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Cvetje s polja modroslovskega.
(Spisal dr. Fr. L.)
(Dalje).

19. Je-li svet od Boga ali ne?

Svet se neprestano preminja. Zato nikakor
ni bil vekomaj tak, kakorSen je sedaj. Kaksen

= pa je bil nekdaj: Ali se je kdaj zalel! Ali je

sam iz sebe! To vpraSanje spada med najvaz-

* nejSa vprasanja v modroslovju; vsak umen

¢lovek Zeli zvedeti, kaj je bilo s svetom nekda;j.

Materijalisti u¢é, da je svet sam iz sebe,
ker se je naredil iz vefne tvarine ali snovi.
Panteisti pravijo, da se
je neko vecno bitje, naj
se imenuje Bog ali dru-
gale, izprevrglo v svet.
Modroslovci krscanske-
ga misljenja pa udé, da
je svet ustvarjen,
to se pravi: nekdaj ga
ni bilo, a neskonéno
bitje Bog ga je ustvarilo
iz ni¢. Torej je to vpra-
Sanje isto, kakor ce pra-
vim: Ali je Bog ali ga
ni! Gledé na to misli
ogromna velina clove-
§tva, da je ali da biva
vi§je bitje, katero ima
oblast in mo¢& nad ¢lo-
vekom. Bogatajci pa pra-
vijo, da Boga ni, da si
ljudje Boga samo domis-
liujejo. Kaj je resniéno ’
To je kaj lahko izpre-
videti, ako le hocemo
jasno misliti in dosledno
sklepati. Tukaj ne rav-
namo po navadnem Sol-
skem nacinu, marvec iz-
brali smo si najkrajSo pot, po kateri pridemo

do trdnega prepricanja.

I. Prve dokaze dobimo tem nalinom, da
sklepamo na podlagi napacnih naukov.

1. Najprej recimo, da bi bil svet zares

veen in sam iz sebe. Kaj potem? Tak svet

bi se ne mogel preminjati. Da bi se namrec
preminjal Ze od vekov ali brez zaletka (!) in
bi se preminjal v prihodnje veke in brez konca,
— to je nezmisel. Vecnost pred nami, ve¢nost

»Dom in svet 1897, §t. 10.

Prijateljstvo.

za nami in vefnost v premembah samih —

kaj je tor Ako so prave premembe, dad6 se
Steti; ako so pa velne, ne dado se Steti: torej

dve stvari, ki se ne vjemata, kakor se ne vjema

Cveterovoglati krog.

2. Ako bi bil svet sam iz sebe, moral bi
imeti vse svoje moli in stvari sam iz sebe.
Cudno pa¢! Kakor svet sploh, moral bi tudi
¢lovek — n. pr. jaz — imeti vse moci iz sebe.
Pa jih nimam: dobil sem jih od drugod, in
¢e ne jem, izgubim jih
do cela. Torej je bosa,
da bi imel svet vse sam
iz sebe. Zemlja dobiva
gorkoto na povrsju od
solnca, solnce je pa tudi
nima samo iz sebe, ka-
kor uci veda, drugace
bi ne bilo treba premi-
njati se mu in- stiskati
se. Torej je brezpametno
re¢i, da i1ma svet vse
sam iz sebe.

3. Ako svetni ustvar-
jen, ne morem umeti, za-
kaj ni nasa zemlja vedja
kakor je. Zemlja bi se
bila vendar naredila tako
veliko, da bi solnce ne
bilo ve¢je od nje. In ako
bi bila zemlja §e milijon-
krat veéja: iz neskond-
nega sveta bi se bilo
dalo napraviti $e milijon
milijonov jednako veli-
kih svetov. Kje pa so ti?

Kdor misli umno,
najde kmalu, da svet ne
more biti sam iz sebe; kdor pa vendar-le tako
pravi, ne misli, kaj govori.

II. Oglejmo si sedaj naravnost svet, ko-
likor ga moremo poznati, in preudarimo, ali
je ustvarjen ali ni.

1. Ves svet se preminja. Kar se preminja,
to se zalenja in se kona. Torej se je tudi
svet jedenkrat zalel in prej ga ni bilo. Ako
ga pa ni bilo, moral ga je nekdo narediti ali
stvariti, drugae bi ga tudi sedaj Se ne bilo.

19
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2. Sin je od odceta, jajce od pis€eta, seme
od rastline: od kod je pa prvi ole, prvo pisce,
prva rastlina? Tudi prvi ofe ni sam od sebe,
ni velen, torej je ustvarjen.

3. Luna se drZi zemlje, zemlja se drZi solnca,
solnce se drzi svojih planetov in pa vedjih
zvezd . . . Koga se pa drzé vse skupaj? Ako so
namre¢ odvisne posamezne, odvisne so tudi vse
skupaj; ker so odvisne, niso same iz sebe,
ampak od drugega bitja. Svet je torej ustvarjen,
ker je odvisen po vseh svojih delih.

4. Ko bi tudi hotel biti vedji nego sem, ne
morem biti; ko bi tudi hotel imeti namestu
klobuka kup zlata, ne morem, ker klobuk nece
biti zlato. Potemtakem sem jako omejen, in
kakor jaz, tako tudi drugi in ves svet. Ker je
omejen v vseh ozirih, zato mu je neko drugo
bitje doloCilo obliko, velikost in vse lastnosti.

5. Od davnih &asov Ze stejejo ljudje letnice.
Nekateri stari narodi Stejejo jako veliko Stevilo
let pred Kristusovim rojstvom. Vendar noben
narod ne Steje milijon let in Se manj ,brez
konca“ let. Potemtakem se je Stevanje jedenkrat
zaCelo, in leta so se zalela in Cas sploh se je
zalel. Ako je pa bil zaletek, vzrok mu je jedino
le stvarnik.

6. Nasa zemlja je le majhen planet. Vendar
pa si sveta ne misli§ celega, ako si ne misli§
v svetu tudi zemlje. Ko bi bil ti tak gospod,
da bi mogel komu prodati vse zvezde. zemlje
pa bi ne prodal, celega sveta bi tedaj ne prodal.
Torej je le res, da svet ni cel, ako ni zraven
naSe zemlje. Ako je pa celota odvisna od naSe
male zemlje, tedaj je svet po prostoru in po
Stevilu gotovo tako omejen, da bi ga mogel kak
velik merec premeriti, in kak dober Stevec pre-
Steti vse njegove kose. Ker je tako, je svet od
nekoga doloen, odmerjen, kosi so mu odsteti,
zvezde razvriene; tak svet pa mora biti ustvarjen
od visjega bitja, ne pa da bi bil sam od sebe.

7. Ulenjaki ulé, da se je nase solnce s pla-
neti vred zalelo gibati pred davnim casom.
Poprej je bilo samo velikanska soparna kepa.
Jednako je skoro gotovo z drugimi zvezdami.
Torej se vprasa: Zakaj so se zaclele zvezde
vrteti, zakaj so jele svetitiz Ker nimajo tega
same iz sebe, morajo imeti od drugodi: torej
so ustvarjene.

8. Kakor nasa zemlja, tako je tudi ves svet
modro urejen. Vsi nebeski svetovi, vse njihovo
delovanje in medsebojno razmerje, vsi njihovi
pojavi so tako uravnani, da se vjemajo kakor
kolesa v dobri uri. Na zemlji vidimo posebno
v zivih stvaréh — recimo — umno urejeno
telo, lepo soglasje med organi ali telesnimi deli,
da lahko vsi opravljajo v jedinosti svoja opravila.
Ali se je ta red, ta lepi sestav naredil sam iz

Dr. Fr. L.: Cvetje s polja modroslovskega.

sebe? Cloveska roka z gib&nimi prsti, Zlovesko
¢arobno oko, ¢lovesko tako mnogovrstno delo-
vanje — vse to se je sestavilo slu¢ajno, kakor
e vrze§ kup peska tje po cesti ali pest prahd
v zrak? Kjer so stvari urejene, tam se kaZe
umna mo¢, ki jih je spravila v red; kjer ima
kaka stvar tako delo, da doseza svoj namen
(kakor ura, ki kaze Cas; toplomer, ki kaZe top-
lino), tam je bil nekdo, ki je stvari za tak namen
pripravil.

V kupu peska, apna in kamenja ne more§
prebivati, dokler ne sezida§ iz njega primerne
hiSe. Pesek, apno in kamenje se nece nikakor
samo zdruziti v hiSo, marve¢ ti moras najprej
napraviti nacrt, kak§na naj bo hisa, potem pa
mora§ po naclrtu delati. — Ker vidimo v ve-
soljnem svetu tak red in ker stvari tezé do
nekega namena, zato niso same iz sebe, ampak
uredil jih je nekdo drugi. Ta pa ni bil samo
kak izdelovalec strojev, ampak je bil tisti veleum,
tisti oblastnik, ki je dolocil stvarém prirodne
zakone, ki je naredil prirodo samo, torej tudi
snov in ji dal vse modi.

Tudi navaden neuk ¢&lovek spoznava po tej
poti Boga. Kdor le koli¢ckaj umno in nepri-
stransko misli, prepria se, da mora biti naj-
vi§je bitje, ki je vesoljni svet uredilo in pripra-
vilo- tako umno in modro.

9. Zlasti pa vidi ¢lovek sam v sebi trdne
dokaze, da je nad njim visje bitje. Notranji glas
mu pravi: ,To stori, to je tvoja dolznost!“ in
zopet: ,Tega ne sme§!“ Od kod je pa ta glas?
Kdo ukazuje &loveku? Kdo ima oblast Eezenj?
Ako bi ne bilo visjega bitja, tudi bi ne bilo tega
glasd, in Clovek bi ne poznal onih zakonov, ki
jim pravimo nravni zakoni, n. pr. ne kradi, ne
Skoduj bliznjemu Cloveku, ne lazi. Zavest nam
pravi dovolj jasno, da si nismo sami dali teh
postav ali zakonov, zakaj cel6 tedaj, kadar smo
jih prelomili, vemo trdno, da bi jih ne bili smeli.

Vsakdo pozna razlotek med dobrim in
hudim dejanjem. Kdo je doloéil ta razlolek!?
Mi ne, stvari same tudi ne, zakaj konj je konj,
ako je ukraden, ali kupljen ali podarjen. Torej
je ta razlocek moglo doloditi samo visje bitje.

10. Znano je, da je ogromna velina &lo-
veStva prepriana o vi§jem bitju. Kako bi neki
prisli ljudje do te misli, ako bi ga v resnici ne
bilor Tega ne more povedati noben bogatajec.

Sploh se mora redi, da nam vsa priroda in
vse naSe misljenje izpriuje Boga. Oni, ki ven-
dar-le nefe priznati Boga, mora ves svet misliti
si poln ugank in samih ,nemogocih® relij, Ces,
vse stvari so se naredile same iz sebe, kakor
se jim je ljubilo. '

Zato ni torej niti najmanjSega dvoma, marveé
je nad vse trdna resnica, da je svet iz drugega
bitja, da je ustvarjen ali narejen iz nic.




Kako lahko in preprosto se razlaga zaletek
ta s tem, da pravimo: Bog je svet ustvaril!
ako lepo se druzi v tej razlagi vse, Cesar potre-
emo za razlago! Res se spotikajo nekateri
adni modroslovci nad tem, da je treba za raz-
go iskati vzroka ,zunaj sveta“, da je tukaj ,ne-
otrebni dualizem®, da so v pojmu ,stvarjenja“
1 ,Boga“ znaki, ki se ne vjemajo i. t. d. Toda
| pomisleki so vsi neopravi¢eni. Najnevarnejse
esnici je tisto modrovanje, ki hoce istino na-
ezati na doloeno kopito, recimo, da moramo
t razlagati iz samega sebe ali da je svet vecen.
akaj se pac bogatajci branijo imeti za zacetnika
veta tako bitje, ki je kolikor toliko podobno
am ljudem: Rajsi pravijo, da je zaletek sveta
neobCutne tvarine. Kako more neki iz takega
aletka in vzroka izvirati nasa pamet? Ali morda
naso pamet ni treba nobenega vzroka? Jedino
o moremo sklepati: ,NaSa pamet izvira iz
ametnega bitja“, in zato moramo misliti si za-
tnika sveta kot pametno in umno bitje.
Pa ne samo to. Ker imamo ljudje prosto voljo
in delujemo po namenu, ne more biti zacetnik
veta nepopolnejsi, da bi ne imel te prednosti,
ero ima Clovek. Zatorej zaletnik sveta ne
re biti brez spoznavanja in hotenja, ne more
biti tvarinsko bitje.

- Tako premisljevanje nas vodi do preprianja,
da je zaletnik ali stvarnik sveta popolnejse
bitje kakor vsa zemska bitja. Nadalje pa tudi
razvidimo, da ono bitje ne more imeti nobenega
‘vzroka ali vira, iz katerega bi bilo, ni simo
“ustvarjeno ali narejeno, ker sicer bi ne bilo
‘moglo ustvariti sveta. Ustvarjen stvarnik — to
‘sta besedi in ni¢ drugega. Ako pa stvarnik ni
‘ustvarjen sam, je velen, ker se ni nikdar
~zalel. Nadalje mora tudi biti neskonden,
“ker ni nobeno bitje vi§je od njega; nepre-
‘menljiv, ker ga ne more premeniti nobena
stvar, saj ni odvisen od nobene; nesestavljen,

J. P. Belostenski: Kar &ez nod.

291

ker ne more biti iz kosov ali delov; nad vse
mogocen, ker je ustvaril svet iz ni¢ in mu
ne ovira njegovega delovanja nobena stvar;
vseveden, ker izvirajo vse stvari iz njegove
vednosti in volje.

Tak je zaletnik ali vzrok sveta. Ta vzrok
zares zadostuje, da se iz njega razlaga vse, kar-
koli je. Ta razlaga je enojna, trdna in dokazana,
zato se moramo drZati jedino le te.

Kdor natanno opazuje svet, spozna tudi
Boga, Cegar delo je svet. In tako nas je to pre-
iskovanje naposled privédlo do tega najviSjega
predmeta v naSem spoznavanju. Najlepsi sad
modrovanja je prav ta, da dospe do Boga, kakor
je tudi najlepsi sad potovanja ta, da dospemo
vrth hriba do lepega razgleda. V Bogu se mu
odpre neizmerni vir resnic, iz njega se razliva
neizrekljiva jasnost Crez prirodo telesno in ne-
telesno, pa tudi trdna podlaga nam je Bog za
spoznavanje sploh, kakor je on namen za nase
delovanje. Zakaj spoznavamo resniéno? Ker
je Bog-stvarnik v soglasju ustvaril na§ um in
vse stvari, katere spoznava. Bog, jednotni in
najvi§ji vzrok vesoljstva, je ne samo vzrok in
podlaga vsem resnicam, ampak tudi najvi§ja
resnica sama na sebi. Ako je istinit svet (Cesar
skoro nihée ne taji), je tembolj istinit njegov
stvarnik, kakor je stvar bolj istinita mimo njene
slike v zrcalu. Iz istega vzroka ne moreta izvirati
stvari. ki bi si nasprotovali ali ki bi se ne vjemali
z vzrokom. Zatorej imamo prav v tem spo-
znavanju, da je Bog, najtrdnejsi dokaz, da je

‘nase spoznavanje resni¢no.

S tem pa tudi sklepamo prvi del tukajsnjega
preiskovanja: nauk o resnici. Ob kratkem smo
pregledali obSirno polje resnic; seveda nadrobno
smo se pefali le z najvaznejSimi in sicer tako,
da so ti nauki korenina ali jedro drugih naukov.

(Dalje.)

Kar Cez no¢ pomlad je prisla
V vsej krasoti divni svoji,
Rozice so se vzbudile,

Pti¢ic se vrnili roji.

Kar ¢ez nod.

Kar ez no& pognalo drevje
Brste neZne je in mlade,
Rosa pa vzdignila k moci
V vrtu lepe je nasdde.

Kar &ez not je slana pala
In cvetlice ljube vzela,
Brste neine 3e in mlade

S strupnim dihom je objela.

J. P. Belostenski.
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Saj ne pozna te svet, Gospod.

Saj ne poznd te svet, Gospod!
Prirodoznanca potna glava
Rudninstvo zemlje preiskava,

V gorovju skal za skladom sklad,
In dolbe v zemeljski prepad,

In vekov vse plasti preidce

In mnogo najde tu grobidZe
Okamenelih mamutov,

In preratunja vek njegov.
Odkrije mnogo davno stvar,

Le tebe ne, nebes Vladar.

In vendar v kamenu in rudi

In v vsaki kepi &rne grudi

Imé je tvoje, o Gospod,

Od vekov pisano povsod,

Se v vsaki bilki, v vsakem cveti
Mogo&nost tvoja, Bog, se sveti.
Saj ne poznd te svet, Gospod!

Saj ne poznd te svet, Gospod!
Jezikoslovec v vek se mudi
Po dnevu in pri bledi luéi,
Da oni bi zasledil rék,

Ki prvi ga govoril vék;

Z jeziki vseh rodov se trudi
In glasom njihovim se ¢&udj,
Ko zasleduje sli¢ni zlog,

Da reku rek jednak je mnog.
Odkrije mnogo, zasledi,
Gospod, le tebe ne dobi.

In vendar glasi vsi in spevi
Besede vefne so odmevi,

In vsake &rke mrtev ris
Nebeskih rok je jasen pis;

Da boZja je modrost velika,
Spri¢uje govoric razlika.

Saj ne poznd te svet, Gospod!

Saj ne pozna te svet, Gospod!
Kako se modroslovec bavi,
Da zédkon misljenju sestavi,
Prestvarja mu njegov napuh
V telesno snov duhovni duh:
Kaké se loze vtis pojavlja,
Kaké mu pojme vtis napravlja,
Kaké je sodeb sklep izraz,

Iz sklepov raste mu dokaz;
In gre modrosti do vidin,

Ko sodi voljo, um, spomin.
Res modroslovec v svoji vedi
Prav mnogo istino zasledi:

Le téga modrec ne dobi,

Da Bog nebeSki um bistri,
Spomin krepi in voljo vddi,
Od tega modrec rad zablédi.
Saj ne poznd te svet, Gospod

Saj ne poznd te svet, Gospod!
Zari z nebd zvezdovja &eda,
Rad zvezdoznanec nanjo gleda,
Njih pota meri, njih hitrost,
Zratunja njihno velikost,

'V daljavi silni in megleni
Nazivlja zvezdice z imeni:
Katera solnce je, planet,
Trabant in mesec in komet;
Kdaj solnce mrkne, najde sled
Uteni, modri zvezdogled

Vsled uka tehtnega in truda
Oznanja zvezd 3e druga Cuda.
A kje tem Cudom biva vir,
Kedo jim dal je redni tir,
Tegd zvezddr mam ne naznanja,
Da Bog nebeski red ohranja.
Saj ne poznd te svet, Gospod!

Anton Hribar.

Pijancev: sin.
(Povest. — Spisal Ivan M.)
(Dalje.)

IV.

Povabilo gospice Helene iz Sela je hotel
Janko izkoristiti. Ona hoja skozi temno hosto
mu ni $la iz spomina. Hotel je bolje spoznati
svojo zanimivo znanko. Saj je mlad, pa ne bi
hotel med svet! Saj ima lepo ¢rno brado! Po-
poldne sta se napotila on in Alfred na Selo.
Pot ju je vodila skozi park, ki je duhtel na vseh
krajih najrazli¢nejSih vonjav. Diseci les je raz-
prostiral omamljive duhove po vrtu, poleg njega

je duhtel Spanski bezeg, na gredicah pa je bil
zbor pomladnih cvetlic kakor: avrikelj, hijacinte,
vijolice, $marnice, resedice, narcisi in nebroj
drugih domacih in tujih cvetk. Vse je cvetlo in
se veselilo lepega dneva. :
Gredoé skozi znani gozd je nehoté pogledal
na razrita tla, da bi naSel korenino, nad katero
se je spotaknila njegova spremljevalka. Kako
vse drugace je bilo v gozdu, kakor onega veclera!
Svetlo in veselo, polno Zivljenja. ’




-V gradu je vodil Alfred Janka po stopnicah
navzgor. Izza priprtih durij na levi od stopnic
je Culo igranje na klavir. Nehoté se je ustavil
nko in poslusal. Kar se oglasi h godbi visok,
nezen Zenski glas in zapoje. Janko je razlo¢no
ul besede:

Das Meer erglinzte weit hinaus
Im letzten Abendscheine.

Spoznal je hipoma Schubertovo skladbo, ker
ni bil tujec v glasbi. Se je strmel, ko mu na-
znani sluga, da je gospa v salonu in da ga
pricakuje, gospica pa da igra na klavir.
- Gospa drzavnega poslanca ni bila ravno
‘suha gospa. Toda navzlic rejenosti ni izgubila
do cela svoje nekdanje lepote. Obraz je bil
ubran v ostre gube, ki so mu podajale véasih
mazen ljudomil, v&asih pa oster in trd izraz.
Njena glavna lastnost je bil ponos in vse, kar
ponosa izvira. Dve stvari sta bili, s katerima
]e rada pobahala: drzavni mandat soprogov
~in njena h&i Helena. Imela jo je rada, toda ne
iz gole materinske ljubezni, temvel ker )e bila
lcpa in je v mestu jako uga;ala Bilo je ne-
‘koliko sebi¢nosti zraven, ker je upala, da najde
' zanjo izborno partijo.
~ Sedela je pri oknu in Citala. Hotela je po-
‘kazati, da ji ni kdo vé koliko do obiska do-
- macega ucitelja. Leno je vstala, ko je vstopil
v sobo Janko. Alfred je bil doma¢ in Sel po-
_iskat Adelo, ne menel se nadalje za svojega
‘mojstra.
- Janku je imponovalo ponosno-leno veden]e
gospe. Priklonil se je in poljubil ji roko. To je
- ugodno vplivalo na gospo, zakaj njene obrazne
gube so izgubile nekoliko ostrosti, seveda le
- nekoliko.
~ ,Veseli me, gospod Stani¢, da ste obiskali
- na§ grad“ — besedica ,nas“ je bila poudar-
"jena, — ,pripovedovala mi je Helena, da ste
- jo pred nekaj dnevi spremili domov. Zahva-
~ ljujem se vam tudi jaz za to prl)aznost 4

»,Prosim, milostljiva gospa, to mi je bilo
na)vec;e veselje“, odgovoril je Janko iskreno
- in odkritosréno. Seveda besede so zvenele ne-
- kako romanti¢no, in to je Zutila tudi gospa. In
~ tudi to ji je ugajalo, da je bil Janko skromen,
~ in da je imela ona in héerka velik ugled pri njem.
~ Zdajci pride Helena in z odkritosrénim ve-
~ seliem na cvetolem obrazu poda Janku roko,
,.katen jo poljubi.
Lepo je, da ste nas posetili. Pa smo vas
*tudl Ze pricakovali, kaj ne, mama r¢

Mama jo je kaznovala s pogledom, da je
E - tako nepremisljeno govorila. Hotela je ravno

pokazatl, da ji ni mnogo na takem obisku.

»Da, da, prav govoris, Lenica!“ pritrdila ji

‘ ;e potem pocasi.
_ S
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»In poglej, mama, ta gospod je nas rojak.
Tudi on je Ljubljanan. Prav vesela sem tega,
gospod Stani¢“, je Zivo zatrdila.

» Ludi mene veseli, es freat mich¥, izrazila
je gospa drzavnega poslanca v dvojnem jeziku,
hote¢ s tem Se povelati svoj ugled v oéeh do-
macega ucitelja. Toda ni poznala Janka. Na-
pravila je nasproten uclinek: Janko je takoj
vedel, pri em je, Cuvsi te tri besedice. Veljava
gospe je padla v njegovih odeh.

Helena se je bala takoj v zaletku, da bi
mama ne govorila po svoji navadi meSanice.
Odkar je Janko tako Zivo govoril, pristudil se
ji je ta jezik, s katerim se je mama tako rada
ponasala. Sramovala se je, ko je mati tako
govorila. Pogledala je Janka, ki je molcal, in
zapazila, da mu ni povsedi.

Gospa pa je nadaljevala, ne vedé, da se
boji hlerka, kaj bo izpregovorila:

»lmate, gospod Stani&, Se Zive stariSe?“

»Da, milostljiva!“ odgovoril je kratko Janko.

»Gospod papa je gotovo v pokojur“ Bila
je radovedna, kaj so njegovi starisi, in izkusala
je priti po ovinkih do zaZelenega odgovora.
Slutila je takoj, da kaj posebnega ne more biti
ole, ker drugace ne bi sluZil sin za domadega
ulitelja. Za gotovo pa ni vedela. Janko je bil
v neprijetnem poloZaju ob tem vprasanju.

Njegov ofe v pokoju? On bo takrat v po-
koju, ko bo lezal v krsti; preje pa ni zanj
pokoja, ako hocle Ziveti.

Janko je spostoval oceta, dasi je bil pijanec
in mu je delal sramoto. Toda nerad je videl,
¢e so ljudje vedeli, da je njegov ofe ta in ta,
uboren delavec, ki rad pije. Zato je bil tudi
sedaj v zadregi, ker bi bil nerad odkril stan svo-
jega oleta, dobro vedo&, da izgubi s tem precgj
veljave pri gospej. Zato je odgovoril:

»Ni §e v pokoju.“

,Gotovo pa pojde kmalu, saj se mu ne
bo treba ve¢ mnogo truditi, ko bodete kmalu
vi samostojni. Gotovo Ze tezko Caka, da izde-
late svoje uke.“

»Da, tezko Caka.“ Seveda se je nekoliko
zlagal, ker oletu je bilo pal vse jedno, kdaj
izdela sin nauke.

Helena pa je bila bistroumnej$a nego mati.
Spoznala je, da je ta pogovor Janku neljub.
Zato je obrnila pogovor na druge stvari. Po-
govarjali so se o Ljubljani, kar se je tam zani-
mivega zgodilo zadnji as. — Kar preseka govor
gospa:

»A kje je mladi gospod baron, va$ uenec ¢

»Priel je z menoj, toda ne vem, kam je
izginil.«

»,Gotovo sta v parku z Adelo skupaj“,
opomnila je Helena.
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»Aber liebe Leni, ne vem, kaj je z naSo
Adelo? Wissen sie, gospod Stani¢, tako Ziva
je, v jednomer leta okrog po parku ali zaide
Se kam dalje. Jaz jo svarim, Leni tudi, pa nic
ne izdd. — Ali bi ne ugajalo gospodu Stanicu,
e bi 8li v park, est ist so schon draussen!“

Kakor bi jo v srce zbodel, zabolele so te
besede Heleno. Po celem obrazu je zardela in
pogledala prose¢ Janka. Ta je moléal in na
ustih mu je zaigral ironien nasmeh.

Ko so §li v park, zaSepetala je Helena gospej
mami na uho:

,Prosim te, mama, govori &isto slovenski!
Ta gospod je velik nasprotnik take govorice.“

, Lako:“ zafudila se je gospa. — ,Wie ist
das moglichr¢

Helena je stopala z Jankom vStric. Mama
pa je sklenila ne ozirati se na Helenino prosnjo
in nji in Stani¢u na kljub tako govoriti. Saj
tako jedino more pokazati, da ni navadna kme-
tica, temvel da zna tudi nemski. Kesala se je,
da ni odgovorila nemski na pozdrav Stanilev,
ko je stopil v sobo.

V parku so zavili vsi v lopo. Ko sta prisla
od nekod iz parka Alfred in Adela, prinesel
je sluga na kroznikih juzino.

Med tem se je zopet razvil pogovor. Gospa
je napeljala govor, kako pusto je po leti v
Ljubljani, kako je nezdravo, ker je ves zrak
nasien s prahom.

,Ah, po drugih mestih, in anderen Stidten,
kako je vse prijetnejSe! Spominjas se, kaj ne,
Leni, ko smo bili v Gradcu pred par letiz Tu
ni prahd, zabav vse polno. Und die Leut,
ljudje so vsi drugaéni gori v Gradcu. V Ljub-
ljani je ljudstvo Se na pol surovo in neolikano.“

Helena je prisla zopet v zadrego. Da bi
spravila mater iz tega tira, je drzno opomnila:

,Pa mama, kaj govori§’ Saj je Ljubljana
tvoje in moje rodno mesto !¢

Toda precej ostro je odvrnila mama:

,Aber du verstehst das nicht, Leni! — Jaz

mislim, da mi priznava gospod Stanié, ako
pravim, da so Slovenci $e jako neolikani.“
»Ni Cuda, milostljiva gospa!“ odgovori

Janko.

»Res ni ¢uda, ker Slovenci sestajajo iz kme-

tov, ki so neumni in bodo neumni.

» Ludi slovenske inteligence je mnogo.“

»Prav malo, gospod Stani¢, prav malo.“
Gospa je bila nevoljna, da se ji upa ustavljati se.

»A kdo je tega krivr“ vprasal je mirno
Janko.

,Kdo 7¢ zaludila se je, da more staviti tako
¢udno vprasanje in staviti — njej.

solovenske dame, ki so slovenske krvi, a
se sramujejo slovenskega rodd.¢ Janko je iz-
govoril te besede resno in z blis¢e¢im pogledom.
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Gospa je bila razzaljena. Toda ta Cut raz-
Zaljenja je umetno skrila in onapravila ravno-
dusen obraz.

,,Vx gospod Stani¢, ste navdusen Slovenec¥,
dejala je malo zasmehljivo.

»Da, milostljiva gospa“, pritrdil je odlo&no
Janko

Helena je s strahom gledala ta dva nasprot-
nika. V istini je bila na Jankovi strani. Cimdalje
bolj ji je ugajal. Kako je navduSeno gledal,
kako je bil lep! _

,Pustimo to stvar! Ali ni lepo, gospod
Stani¢, tukaj v lopi! Vidite, meni je ta kraj
najbolj vSe¢ v celem parku“, izkusSala je poto-
laziti razburjena duhova.

Potem so se Se izprehajali po parku, toda
ni bilo ve¢ one zivahnosti v govorjenju. Govo-
rila sta velinoma Helena in Janko, ki je po-
zabil za trenutek prejS$nji prepir, sluSajo¢ ne-
dolZno besedifenje spremljevalke. Gospa se je
kmalu poslovila z izgovorom, da jo boli glava.

Kmalu nato se je poslovil tudi Janko z
Alfredom. Pri odhodu je rekla Helena ljubez-
nivo : :

,Prosim vas, gospod Stani¢, ne zamerite
mami, ako vas je razzalila. Moja mama je tako
¢udna; jaz pa mislim tako, kakor vi“, in stis-
nila mu je roko z ljubeznivim nasmehom.

,O, prosim, gospica, meni se spodobi, da
se opraviim, ker sem govoril morda preostro.
Vasa gospa mama je morda huda name. Veseli
me pa, da se vjemate z menoj.“

,Bodite brez skrbi, mamo potolazim jaz.
Sploh pa niste mogli drugale govoriti. Oh,
gospod Stani¢, Ze dolgo mi je nekaj dejalo v srcu,
da ne dela mama prav, da gre§im jaz, ko go-
vorim tuji jezik, do¢im bi lahko svojega rod-.
nega. Iz tega dvoma ste me resili vi, ko ste
oni vecler tako odlo¢no govorili. — Lepa hvala
vam za tol¢ Se jedenkrat ga je ljubo pogle-
dala, potem pa odsla.

Janko je bil ves sreen po teh besedah
Heleninih, a tudi njeni pogledi niso bili brez
ulinka. Srce mu je zatrepetalo v prsih, ko so
pocivale te o¢i na njem. In napotil se je z
Alfredom domov.

V.,

Odslej je vstajala v Jankovi dudi pogosto
neka podoba. Ni se je branil, ako mu je pri-
plavala nad knjigo, v kateri je Cital. Da, imela .
je toliko moé&, da se je pridni Citatelj sklonil
od knjige in se zamislil.

A taka zamiSljenost ni brez pomena. Ako
se je Janko izprehajal po vrtu, zanesle so ga noge
nehote pred ono lopo, kjer je sedela Helena, in
Janko je stopil tedaj navadno vanjo ter sedel
v kot.




Minuli so tedni, in s Sela ni bilo nikogar na
Gabrovec. Janku je potekal ¢as jednakomerno;
sedaj je Cital gospej baronesi iz ,Hausschatz-“a,
sedaj je napravil z ulencem izlet na majhnem
~ vozu, sedaj zopet sedel v znani lopi in ¢ital
~ in premisljeval. Nekega jutra prinese pot iz
~ trga mnogo pisem na Gabrovec. Ko odd4 ba-
- ronu, kar je bilo nanj naslovljeno, vprasa, ali
- ni tukaj v gradu tudi neki gospod Stani¢: Baron
mu pritrdi in ga poslje v drugo nadstropje.
~_Pot, prileten, dobrovoljen mozicek, potrka
- pa vrata Stanieva. Janko Se ni bil odsel k
- Alfredu in se je odzval iz sobe. Zacudil se je,

- vide¢ znanega moZa s pismom v roki. To mora

~ biti kaj posebnega, ker je doma narodil, da
~ naj mu pisejo, ako se prigodi kaj nenavadnega.
3 Hlastno odpre pismo, Cegar naslov je bil
- nerodno napisan. Pisala mu je mala sestrica

~ neokretno, da so mama bolni in da ga prosijo,

naj pride takoj v Ljubljano. Na koncu pisma
je bila napisana beseda ,ata“, toda sestrica jo
je prelrtala: najbrZe je mama hotela povedati
nekaj o ati, a se skesala.

S hudo slutnjo v srcu se je Janko odpeljal
na postajo Se tisto dopoldne. Cim bliZe je pri-
hajal Ljubljani, tem tesneje mu je bilo pri
srcu. Mama je bolna — in ata -— —? Oni
precrtani ,ata“ mu ni dal mird.

Prisedsi v Ljubljano je odhitel na stano-
- vanje stariSev. : :

Pred hi§o je videl, da so lesena okna za-
tvorjena. Hitro je stopil v hiSo s trepetajoim
srcem. Tiho je odprl vrata in jih zopet lahno
~zaprl. V sobi je bilo temno, da od zaletka ni
niesar razlodil, priSedsi s svetle ceste. Postal
je pri durih in pocakal, da se oéi privadijo
teme. :

V tem pa zaklie sestrica ob postelji matere:

»Mama, ej, Ivan je prisel!«

Materina postelja je bila tako postavljena,
da je imela bolnica obraz od durij pro¢ obrnjen
in torej ni mogla videti prisleca. V tem tre-
nutku je dremala.

Janko stopi hitro k postelji in stisne roko
bolnici. Bila je koScena in bleda. Ustrasil se
je, vide¢ materin obraz, kako je bled in upadel.
Mati njegova je bila lepa v mladosti in Se
tedaj, ko jo je videl zadnjikrat, ni bil obraz
brez lepote, dasi je bil vel in naguban. Sedaj
pa so bila lica popolnema“ upadla. Kosti so se
povecale, nos se je poostril. Na obrazu ni bilo
videti kapljice krvi, tako je bil bled. Na celu
pa je bila dolga praska s strjeno krvjo, ki je
podajala obrazu grozno podobo.

Janko je odrevenel, vide¢ materin obraz,
— to ¢rno, dolgo prasko. Slutnja, ki je vstala
v srcu, ko je Cital pismo in oni preértani ,ata,
prevzela mu je srce. Grozna misel!

Ivan M. : Pijanev sin.
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Na obrazu bolnice se je pokazal lahen na-
smeh, kakor pade v pozni jeseni za hip solnéni
zarek na umirajoo prirodo. Stisnila je roko
sinu in ga pogledala v odi. In ko ga je nekaj
Casa zrla, zalesketali sta se dve solzi v medlih,
velikih oceh.

,Ali si zdravr“ izpregovorila je tiho.

»Mama, kaj vprasujete za moje zdravje, ko
sami tako trpite?¢ _

Janko je sedaj dobro videl. In &im bolj se
je navadil teme, tem bledejsi in slabejsi se mu
je zdel materin obraz.

,Hvala ti, moj Janko, da si me uslisal in
si priSel. Meni je tako hudo — oh tako hudo!¥
iz tezko sopelih prsij se je izvil globok vzdih.

»Mama, kaj vas boli? — Kje vam je slabo?
— Ali imate zdravnikar“ vprasal je mehko
Janko, sklonivsi se nad mater.

»Ni treba zdravnika! Oh, dohtar stane, —
jaz pa — —*, bolnica ni koncala stavka. Janko
pa je razumel, kaj hoce redi.

Obrnil se je do seswice, ki je med tem se-
dela na stolu ob vzglavju in drzala v roki dolg
musnik. Na obrazku je lezala zalost, ker so
mama bolni. Tudi ji je bilo tesno, ko je sedela
ves Cas tako v pol-temi, in je mamica dremala.
Tako je bilo tiho, le ura, ta stara ura, o ka-
teri ji je mama pripovedovala, da je starejsa,
mnogo starejSa nego ona, je jednakomerno ni-
hala.

Gledala je pozorno na brata Janka. Musnik
ji je zdréal iz rocice na tla. Janko jo je vprasal,
ali bi znala pot k doktorju N., kar mu je Zi-
vahno pritrdila.

Mati je uganila, kaj namerja sin. Hotela je
zabraniti.

»Ne, Janko, pusti dohtarja! Anica, ne hodi!“
dejala je tiho.

»Mama, ¢emu bi ne poslal po zdravnika:
On vam bo vendar pomagal.“

»Ne, sin, ne bo ni¢ pomagal, jaz cutim
tukaj notri v prsih, da ne more pomagati. Z
mojim Zzivljenjem —* ni hotela izustiti besedij
»pri koncu“, ko so ji padle oli na héerko.

Janko pa je vsejedno narodil Anici, kam
naj gre in kako naj rece. Urno je odskakljala,
zavezavsa si robec na glavico.

,Ali ima§ ruto na glavi lepo zavezano:“
vprasa jo mati.

yIlmam, imam. Saj znam sama zavezati!“
oglasi se Anica pri vratih in odide.

»RajSa bi videla, da bi ga ne klical; ker
pa hoces po vsej sili, naj se zgodi tvoja volja.
Pomagati ne more ni¢“.

Janko je pomaknil stol tako, da je mogel
gledati materi v obraz.

» Ludi zaradi neke druge stvari bi ga ne
hotela. — Moj Janko!* — ob tem je stisnila
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roko mladeniCevo — ,to je skrivnost, katero
povem le tebi. Anica ne vé in ne sme vedeti
niesar o tem. Tebi zaupam, ker si odrastel
in bo§ tako sodil kakor je treba, ker si sin.
Toda obljubi mi, da pozabis, ali vsaj
stori§, kakor bi pozabil!¢

,Obetam vam.“ Janko je hlastno
poslusal, obraz mu je obledel od
¢rnih slutenj, ki so imele sedaj po-
stati resnicne.

wJanko, jaz ne bom Zivela veé
dolgo. Ko bi bila sama in bi vaju
ne bilo, umrla bi sréno rada. Oh,
tukaj na svetu nisem imela nikdar
dobro. Odkar sem omoZena, trpim.
Ti pozna§ ocleta, on je nesrefen €lo-
vek. Ko sem ga vzela, nisem vedela,
da rad pije. In to je bila moja ne-
sreCa. On je sicer dober Clovek, ako
je trezen; Ce pa se ga napije, tedaj
je kakor divji. Ko si bil Se ti doma,
ni si upal z menoj grdo ravnati, bal
se je tebe. Po tvojem odhodu pa je
postal hujsi. Koliko sem jaz pretr-
pela v tem Casu!“ bolnica je prene-
hala z globokim vzdihom.

»Pa kako je to, da mi niste nic
pisali, da se vam slabo godi?“ opom-
nil je sin.

»Kaj bi ti pisala, ko ne mores
pomodi in si le skrbi delas! Bolje,
da sama trpim in zakopljem svojo
zalost v svoje srce! Kako je vlasih
razgrajal in vpil, ko je prisel o pol-
no¢i domov! Oh, ta sramota, katero
sem uzivala od ljudij, kako me je
bolela! Proti koncu pa sem se pri-
vadila, in sedaj mi je vsejedno, naj
rek6 ljudje, kar holejo. Jaz ne morem
prav ni¢ za to, da je ole tak pijanec,
jaz sem nedolZna.“

» Vi ste nedolzni!“ Janku je prisla
solza v oko. Uboga mati, koliko si
je prizadevala, da bi odvrnila oceta
od pijanéevanja, koliko je pretrpela,
koliko no¢ij je precula na vzglavju, s
solzami napojenem, koliko strahu je
prestala: ljudje pa ji oflitajo, da je
moZ pijanec, kakor bi bila sama to
zakrivila!

»Zadnjo nedeljo pa je prisel do-
mov, ko je polnol Ze odbila. Bila
sem Se po koncu, brala sem iz bukev
Tomaza Kempcana, ki so mi najljubSe, ker se
Z njimi tolazim, kadar sem sama. Pa oce pride
moc¢no pijan domov in strasno razjarjen. Jaz
mu prinesem z ognjis¢a kavo in mu jo po-
stavim na mizo. On pa se je ne dotakne; nekaj
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lasa je dremal v kotu, potem pa sem mu rekla,
naj izpije. Nato je poiskal zajca in se zacel se-
zuvati. Jaz mu reem zopet, naj izpije kavo,
tedaj pa zavpije, prime zajca in — me udari

Nepovabljeni gosfj

semkaj na lelo, potem pa me zalne grozno
toléi po hrbtu, da sem padla na tla, in ¢udim
se, da nisem izdihnila Bog je dal, da se ni
Anica vzbudila nad kri¢anjem in da ni videla,
kako oce tepe mater. Dekletce je bistroumno

wr
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_ in ne bi pozabilo tega in oleta bi sovrazilo. ves. On je sicer dober Elovek, — le pijaa, to
Jaz sem se onesvestila. Ko sem se vzbudila, je Zganje je peklensko. Jaz sem mu odpustila, da
' smréal ofe na postelji. — Od onega velera bi mu Se Bog odpustil !¢

¢utim grozne bolefine po celem Zivotu in Bolna mati je bila upehana po pripovedo-

vanju. Zamizala je in se oddahnila.
Janko je gledal bledo materino obli¢je
in ¢rno prasko na njem. Torej je
res, kar je slutil! Njegov ofe — ni
si upal misliti besede: ubijalec! To
je bila grozna misel.

Cez nekaj Casa odpre mati odi,
pogleda okrog sebe in pravi:

,Kje pa je Anicar“

»Ne veste, da je $la po zdrav-
nika?“ Opazil je, da so ji oli zmedene.

»Po dohtarja’ Saj sem ti rekla,
da ni trebal

Tu priteCe Anica in pové, da
zdraynik kmalu pride.

Cez kake pol ure je res priSel.
Pogledal je bolnico in vprasal, kje
je debila prasko na celu. Mesto nje
je odgovoril hitro Janko, da se je
ponesrecila, na kar je zdravnik zmajal
z glavo. Zapisal je prasek, kar pa je
bilo le na videz, kakor je takoj spo-
znal Janko. Ko je spremil zdravnika
pred vrata, je ta zmajal Se jedenkrat
z glavo in se po ovinkih izrazil, da
ni ni¢ upanja. V ono ponesrecenje
ni veroval, kakor je bilo spoznati iz
govorjenja.

Oni veler je dal Janko prinesti iz
gostilne mo¢ne juhe in mesa. Anica je
z veseljem jedla, uboZica ni od ne-
delje sem bila sita. PrinaSala je vsak
dan iz gostilne za par krajcarjev borno
kosilce za bolno mater in za sebe.
Mati pa ni mnogo jedla, le juhe je
malo pila.

Potem je pristavil lu¢ na mizico
poleg postelje in Cital materi iz njene
priljubljene knjige; Anica pa je na
nizkem stolcu poslusala in gledala
velikega brata. (&eta ni bilo; od ne-
delje sem je prihajal le spat domov.
Pekla ga je menda vest in ni mogel
zreti Zene v postelji.

Drugi dan sta se menila Janko
in mati Se o razli¢nih stvaréh. Med
- drugim je narocala mati:
stjesSlikal Chierici Gaetano.) ,Prosim te, da skrbi za svojo

T sestro. Oddaj jo moji sestri na de-

L straSno sem slaba. Nisem mogla drugale, da Zelo; ko pa bo§ sam svoj gospod, vzemi jo

. sem legla. Cutim, da se mi bliZa konec, zato k sebi! UbozZica, ¢ tako mlada in mora Ze

je pisala Anica, da pridi. — Sedaj ve§, ljubi mater izgubiti! — Oh, kako Zivljenje bi imeli

‘ moj Janko, kako je to, da sem bolna —, toda lahko, & bi bil ole moder in pameten! — A
3 prosim te, ne reci ofetu besedice o tem, da nam ni usojeno.“




2098

»Ne govorite vendar §e o smrti, ko se vam
lahko na boljse obrne!“ tolazil je Janko. Toda
bolnica ga ni poslusala.

»Kako sem se veselila, da bo§ ti gospod
in se mi bo kdaj boljSe godilo! Komaj sem
¢akala, a Bog nele, da bi docakala. Bog ti daj
sreCo, moj Janko, ne pozabi sestre in tudi oceta
ne, slisi$, tudi oleta ne pozabi! On je siromak,
velik siromak.

Tako je Se govorila popoldne. Poljubila je -

veCkrat Janka in Anico, katero je moral Janko
privzdigniti, ker se bolnica ni mogla skloniti.

Proti veceru istega dne pa je postalo bol-
nici slabo. Janko je prizgal blagoslovljeno sveco,

katero je poiskala Anica v omari, in privzdignil

vzglavje. Anica pa je pokleknila ob postelji in

zafela moliti olenas, doéim ji je jok hotel
zadusiti nezni glas v grlu. '

Bolnica je odprla oéi in dejala komaj raz-
umljivo:

»Kje pa je atar®

Na oceta je Janko skoraj pozabil. Prejsnjo
no¢ ga ni bilo domov. Najbrze je zvedel, da
je sin doma, zato se ni upal domov.

»Anica teci po ata v tovarno, saj ve§, kje
je! Reci, naj pridejo takoj, da mama Zelijo!
— Pa hitro morajo priti, prav hitro!“ dejal je
Anici. Glasno jokaje je odsla.

Bolnica pa je zalela hujse hropeti. Janko
je glasno molil Ces¢enamarijo. Se jedenkrat je
odprla oéi in pogledala Janka, kateremu je
trepetalo srce v prsih od strahd in zalosti. Izku-
Sala je nekaj izgovoriti, toda glas ji je zastal
v grlu. Globok vzdih in — bila je mrtva. Janko
je omahnil na stol in uprl pogled na smrtno-
bledi obraz. Nato je zatisnil oci svoji blagi,
ubogi materi.

Kmalu je pritekla Anica, za njo pa je stopal
oe. Janko je stopil na stran, ole pa je Sel k
postelji, ne da bi pogledal sina. Vided mrtvi
obraz svoje Zene je zajokal, divje zajokal in
odsel iz sobe. Anica pa je jokala ob mrtvi
mamici, prose¢ jo, da naj jo pogleda. A ubo-
Zica je zaman prosila.

Dva dni pozneje so stopali oce, sin in héerka
za krsto materino proti sv. Kristofu. Ko so
vrgli prst na krsto, da je votlo zadonelo, za-
jokal je oce istotako divje kakor ob postelji.
Janko pa je strmo in nemo zrl na materino
posteljo v mokri zemlji, do¢im je Anica glasno
jokala, drze¢ se roke bratove.

Janko ni ofetu ni¢ ocital, kakor je obljubil
materi, pa¢ pa ga je resno posvaril in prosil,
da naj zalne drugacno Zivljenje. Oce ni rekel
nicesar, bilo mu je pa videti, da ga vest pece
in da mu segajo sinove besede v srce.

Anico je odpeljal Janko na dezelo k mate-
rini sestri, ki je bila vdova brez otrok in prec¢j
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imovita. Potem pa je odSel nazaj na grad Ga-
brovec.

Baron in baronesa sta mu izrazila svoje so-
zalje. Baronesa ga je imela odslej Se rajsa, ko
ni imel matere. Bila je dobra gospa ta baro-
nesa.

VL

Ne dolgo po tem Zzalostnem dogodku, ki je
globoko pretresel Janka, povabil je baron Ga-
brovski nekaj sosednjih grajs¢akov Z njih druzi-
nami na Gabrovec. Namerjal je prirediti domaé

ples in prijetno zabavo, kakor$ne so v navadi

pri gospodi na dezeli.

Prislo je kakih sedem druzin. Tudi iz trga
je bilo povabljene nekaj gospode, da bi bila
druzba vedja. To je bilo mrgolenje na Ga-
brovcu! V parkuje Sumelo poleg drevja po pesku
od svilnatih oblek, veselo kramljanje in smejanje
se je meSalo z glasnim razpravljanjem o gospo-
darskih stvaréh. Tu je stala kopica mladih dam,
drze¢ se pod pazdubo, in opazovala kosovo

~gnezdo v grmovju, tam so dubale gospe diSece

cvetje ter vzklikale: O kako lepo disi! ‘

Bilo je prav veselo, kakor je ob takih pri-
likah navadno. In kdo naj bi ne bil veselr V
dvorani stojijo steklenice izvrstnega vina, miza
je oblozéna z najboljSimi jedili, pod gradom je
cvetoli park, nad njim pa jasno modro nebo.
Poleg tega pa ne manjka lepih dam, ki s svojo
nezno ljubeznivostjo prezenejo vsako urico dol-
gega Casa. Seveda gospodje, — starejsi namreg,
ker mlajsi so imeli z Zenskimi dela ez glavo,
— gospodje si niso mogli misliti popolnega
veselja in Ciste zabave brez taroka ali whista.
V dvorani so sedeli pridno pused in zrli veselo-
resno v podobice, skozi odprta okna pa je pri-
hajal vonj iz parka in Z njim vred vesel Sum
zabavajoCih se gostov. — Med povabljenci je
bila tudi trojica s Sela. Gospa Premdceva je z
veseljem sprejela povabilo. Saj so redki taki se-
stanki, kjer pride ve¢ gospode skupaj in se lahko
pokaze izborna nova toaleta.
~ Kakor se je sama rada dicila, tako je tudi
hotela, da se Helena dostojno okrasi. Saj je bila
héi njen ponos, blizala se je pa tudi oni dobi,
ko si mati glavo beli, da bi ji zagotovila lepo
bodoé¢nost.

Gospa Premceva je hodila z gospemi so-
sednjih graj§¢akov po parku in se menila Z njimi
v znani meSanici. Predmet pogovorov so bile
ljubljanske $ivilje in Sivilje sploh; temu je sledila
znana novost iz Ljubljane, kjer se je dogodil
tragien konec v nekem zakonu. Nato je prisel
na vrsto mandat gospoda Premca in njegovo
vazno delovanje na Dunaju.

Tudi Helena se je veselila povabila iz raznih
vzrokov. Ze dolgo ni videla Stanica; a Zelela




Ivan M.: Pijantev sin.

ga je zopet videti; nadejala se je tudi prijetne
druge druZzbe in primerne zabave.

Na Gabrovcu je Helena kmalu srecala Janka,
ki jo je vljudno pozdravil. Helena je opazila
na njegovem obrazu bledost in Zalost. O¢i so
jo pogledale tako otoZno-prijazno, da ji je za-
trepetalo srce v prsih in mu je nehoté podala
roko. Ni mogla vstrpeti, da bi ga ne vprasala
socutno:

,Gospod Stani&, vi ste Zalostni?“

Janko pa se je prisiljeno nasmehnil, tako
da je bil obraz Se Zalostnejsi, in odgovoril, da
je vesel, ¢e§ kako bi bil Zalosten, ko je v taki
Castiti druzbi!

Helena je zmajala z glavico, kakor bi mu
ne verjela.

»9aj ne govorite iz srca, gospod Stani¢. Jaz
ne verujem v vaSe veselje.

Tedaj pa je priSla mimo nje gospa mama
v spremstvu gospe davénega nadzornika iz trga.
Vide¢ héer v druzbi z Jankom, je bila neko-
liko nevoljna. Obrnila se je k nji:

»Liebe Leni, ta gospa bi rada nekaj s teboj

govorila! — Oprostite, gospod Stanic!

: Janko se je mol&é priklonil, Helena pa je
stopila k mami in k gospej, ki je Zelela Z njo
govoriti. — Mama je poskrbela, da se ni Helena
vrnila k Janku in da se tudi ostali del popol-
dneva nista sesla. Poleg tega je dobila Helena
nekaj novih Castilcev, ki so prisli popoldne iz
trga. Bil je mladi gospod zdravnik, mlad ¢astnik,
ki je bil na dopustu v trgu radi bolezni, in Se
jeden gospod. ki pa Ze ni bil ve¢ mlad, toda
samec. :

Solnce je zatonilo za smerekove gozdove. Iz
kota sem je potegnila prijetna, diSea sapa. Nad
selskim gradom je zasijala velernica. Mrak se
je razgrnil po dolinici in po parku. Gospoda
je Sla iz parka v grad, kjer so zazareli bujni
lestenci. Zvecer se je imela prileti glavna zabava,
namre¢ ples.

Steze v parku so ostale samotne, Sum pa
se je zaCel na gradu. Janko je pa ostal v parku.
Ta mnogobrojna druzba ni ugajala njegovemu
srcu. In on tudi ni bil zanjo; njegov otoZni
obraz ni nikakor spadal k veselim, brezskrbnim
obrazom gostov.

Stopal je po stezi proti lopi, kjer je od onega
Casa tako rad sedeval. Notri je bilo tema, da
sta se komaj razlocila miza in klop. Sedel je za
mizo, podprl glavo z roko in se zagledal na
jasno nebo, ki se je blis¢alo skozi mreZaste
stene. Zvezde so blestele svetlejSe in so mu pri-
jazno namigavale. Od dale¢ je Zarel grad, za
njim je Sumel temni smeredji gozd, sedaj pa sedaj
se je zaful Sum iz grada. Okrog Janka pa je
bilo tiho in mirno. Le nad glavo in ob stenah
je Susljalo listje v velernem vetru. Sedaj, ko je
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bil sam, stopile so mu zopet slike pred o¢i, ki
so ga napolnjevale s tako otoZnostjo. Zagledal
je materini bledi, — ko3€eni obraz s ¢rno prasko
na nagubanenem &elu. V uSesih mu je zaSumel
njen slabi glas, katerega je ¢ul ob njeni smrtni
postelji. V duhu je zagledal ves prizor, ko je
mati umirala. Poleg postelje kle¢i uboga Anica
in glasno moli na pol ihte¢, on drZzi v roki
voslenko, v katere plamenu se obraz umirajoce

tako ¢udno, mrzlo sveti. — Vse je videl — —
skoraj da je Cutil svefo v roki. — — Stradna
podobal!

Janko je stresel glavo ter strepetal po celem
telesu. Ozrl se je na zvezde in vzdihnil: O mati!

Zopet se je zamislil. — Koliko je mati pre-
trpela! Pred seboj je videl oleta, kako je pri-
lomastil po no¢i domov, kako je, komaj se po
koncu drze, vpil in zmerjal mater, ki je vsa
prestrasena mirila ga z milimi besedami in ga
spravljala spat. On pa se je stiskal kot otrok
k materi, h kateri je bezal, boje€ se ateja. Vse
je Se tako dobro pomnil iz svojih otrogjih let.
— In ko je zrastel in zadel v Solo hoditi, skrbela
je jedina mati za njegovo obleko, ole se ni niti
zmenil. UbozZica je prosila velkrat svojo sestro
pomodi, da ga je imela s ¢im obledi. Sama pa
si ni privo§lila ni¢ novega; da je le sin imel,
pa je bila vesela. Kolikrat je pritrgala grizljej
svojim ustom, da je mogla Janka pasititi! In
kaj je uboZica upala! Zelela je videti svojega
Janka kdaj pred oltarjem. Kako bi bila srecna,
ko bi se to zgodilo! A Janko ni Sel v seme-
ni§fe. Dasi tezko, je vendar pustila to misel.
Ko jo je trpinéil moz, je upala, da ji zasije dan
sree, ko bo pri svojem sinu. Janko je bil na
tem potu, da postane samostojen gospod. Ni
dale¢ pro¢ Cas, ko prejme svojo meselnino in
bo tako na stalnih, svojih tleh. Toda mamica,
uboga mamica ne bo doZzivela tega Casa, ona
spi pod &rno grudo. — Nobena Zelja se ji ni
izpolnila. — Sedaj pa spi — — O mamica,
moja draga mamica, zastonj si upala! — vzdihnil
je Janko. Naslonil se je na mizo in zagrebel
obraz v narofje. Iz prsij so mu privreli glasni
vzdihi.

Do lope pa je dospela med tem Zenska
postava. Glavo je prislonila k mreZasti steni in
zrla skozi leseno omrezje med zelenjem v temno
lopo v kot, kjer je sanjaril in vzdihal Janko.
Bila je Helena.

Vrnivsa se iz parka v grad je iskala Janka,
hotela je dokoncati prejSnji pogovor. Na vsak
naCin je hotela zvedeti, kaj mu je, da je tako
zalosten. In ko ga je tako iskala, domislila si
je, da nima prav za prav vzroka tako skrbeti
zanj. Saj ji ni sorodnik, kaj se torej tako zanima
zanj! IzkuSala se je na tihem opraviditi, Zes,
on trpi, in dolZnost vsakega kristijana je, po-
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magati svojemu bratu in ga tolaziti. Pa vest je
bila natanéna. To ni bil zadosten izgovor. In
ko je premisljevala, da bi nasla dozdeven vzrok,
je s strahom spoznala, da ni ni¢ drugega nego
— besede si ni upala izredi, niti misliti. Srce
pa ji je glasno utripalo ... Hotela je pustiti
misel nanj. Najbolje, da gre med drus¢ino. A
ples se ima zaceti Sele za jedno uro. Torej gre
Se lahko ven v park. Da, ven, ven! — Ko je sto-
pala sama po stezi in je bila Ze tema na okrog,
vpraSala se je zopet, kam prav za prav gre.
Hitro se je obrnila, da bi se vrnila v grad, ko
zaCuje v obliZju vzdihe. Zgrozila se je. Kdo je
to? Hotela je urno odteéi, ko vidi, da prihajajo
vzdihi iz lope. In glej! Cuda, sedaj se ni vel
bala. Gotovo sedi Janko v lopi in vzdiha. Saj
ga ni nikjer v dvorani, gotovo je on.

Pogumno stopi k lopi in se potrudi prodreti
temo, da bi opazila, e je Janko. Da, on je bil!
Srce ji je veselja in socutja vstrepetalo. Hotela
se je odtegniti, toda bila ni dovolj oprezna in
v listju je zaSumelo. Janko je pogledal kvisku,
da bi zapazil, ali je kdo prilopi. Dvignil se je
in stopil na prosto.

Tu zapazi Heleno. Priklonil se je gospici.
Helena pa je bila v zadregi, kako bi se izgo-
vorila, da bi ne vedel, da ga je poslusala. Ko
ga je pogledala, videla je solze v njegovih
oleh. Svetile so se v zvezdni lu¢i. In ni mislila
ve na izgovor.

»Gospod Stanié, vi ste Zalostni, vi se jokate ¢
je vprasala nedolzno in solutno, ne misleé, da
je spravila Janka s tem vprasanjem v zadrego.
Da bi ga videla Zenska plakati in poleg tega
Se taka, — to je sramotno!

»Ne, gospica, padlo mi je nekaj v oko.“

»0O, kaj tajite ! Ni¢ vam ni padlo v oko. Oh,
zakaj mi ne odkrijete, zakaj ste Zalostniz“ Njen
soutni pogled mu je hotel odgovor povzeti iz
odij.

]To je bilo pa preve¢ za mehkosrénega
Janka. Ta kraj, ta polutema, to zvezdnato nebo
in poleg njega ta sofutna deklica — to vse se
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mu je zdelo, kakor v sanjah. A ne, niso sanje,
resnica je. Zacutil je v tem trenutku Zivo v
srcu, da je resnica. Nehoté ji je podal roko, in
zivahno rekel: ,Hvala, hvala vam, gospica, za
to soCutje! Tega ne bi bil mogel pri¢akovati

,Pustite zahvalo! Le povejte mi, potem
greva na ples!“

,Oprostite, gospica, ne bom plesal.“

»lako? Kako to? — A to je vzrok vale
zalosti!“

»Da. Vedite, umrla mi je pred tednom mati.“

Helena je vzkliknila: ,Matil¢ potem pa
dejala mirno:

»,Oprostite, da sem se Cudila, da ste Zalostni.
To je hudo, straSno mora biti hudo, e mama
umrje. Jaz Se nisem izkusila, pa slutim. O
ubozec!“ je vzdihnila Cutele.

Janko je obstal.

»lorej je tudi vam Zzal, da mi je umrla
mati/ O, hvala vam, tisoerna hvala! Da me
vi pomilujete, mi je ve vredno, nego e mi
izraza cel svet svoje solutje!“ — in sklonil se
je ter ji poljubil roko.

»Res? Torej vam nisem ravnodusna:“ Heleni
je ta beseda usla iz ust. Ko je izpregovorila,
je spoznala, kaj je rekla. Janko pa je porabil
ta trenutek in dejal krepko in odloé¢no:

» Vedite, gospica, odkar sem vas videl, bije
moje srce za vas. Odpustite mi to predrznost,
a ne morem drugace. Zlasti pa sedaj, ko sem
izgubil mater in tudi vi utite to straSno izgubo
z menoj — — —¢

»,Oh, na gradu me bodo pogresali®, vzklik-
nila je Helena, spomnivsa se v prijetnem po-
govoru, da jo morda Ze iSCejo. In kaj porece
njena mati? ,Potolazite se! Da, rada bi vas to-
lazila, ko bi mogla. Sedaj pa z Bogom!“ in
stisnila mu je roko, potem pa lahko kakor vetri¢
odhitela na grad.

Stani¢ je obstal na istem mestu. V njegovi
dusi je bila utrjena zavest, da mu je sedaj pre-
vidnost podala namesto materinega drugo srce,
ki ga ne bo ni¢ manj ljubilo. (Dalje.)

Ob Balkanu.

(Spomini iz Bolgarije. — Spisal Jos. Repina.)

(Dalje.)
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Sreta mi je bila danes mila. Bil sem ba$
v blizini slabo plapolajodega ognja, Cegar Zar
je rmenkasto barval visoke bukve, ko sem cul
ime ,Jules d’Alby‘. Previdno sem se splazil v
grmovje in videl pred seboj tri moZe; dva sta
bila z obrazom proti meni obrnjena, tretji s

hrbtom. Ker je, kakor Ze refeno, ogenj skoro
ugasal, razloCil sem bolj tezko poteze prvih
dveh: jeden je bil navaden Bolgar, kakor sem
jih vsak dan mnogo srefaval, drugi droben
mozic s Silastim nosom in dolgo, plavolaso
brado; — izvestno ni bil to nihée drugi nego
Cevljar Pintev. Kdo da je tretji, to sem si lahko
mislil.
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Vsi trije so molcali; Sele po daljSem molku je
dejal oni Bolgar:

» L1 misli§ torej, da Francoz ni bil sam.“

» Tezko, da nista tudi onadva Z njim; a
- videl ju nisem*, odgovoril je s hrbtom proti
meni obrnjeni.

,Kaksen pa je bil tisti Avstrijec?¢

»Momdak "), kateri me je Se nezaupnejse
gledal kakor Spanjol.“

»oeveda tvoja brazgotina te ni ravno kra-
sila.“

,Haha; tak sem bil, da bi me Se ti, ki si
moj svak, ne bil poznal.“

»Verjamem. Ali te pa tudi Asparuh ne bo
poznal 7“

»la Se manj.“

»okopuh ima bistre oéi.“

,Ce ni prestar. Sploh bomo pa videli. Ko-
liko je Ze tega, odkar je bil njegov sluga tukaj:«

nI — pred tremi urami! Sajsi ti kriv, da
nam je usel.“

» Vsled svoje nerodnosti.“

soevedal Ko bi — —.«

Tu ga je prestregel v mojo veliko nevoljo
Cevljarcek :

»Nikar se ne prepirajta, kar je, to je. —
Glejta, no¢ polagoma gine, odriniti moramo,
v Eski-DZumaa je Se dale¢ in Taraleza mo-
ramo dohiteti.“

»Prav govori§, Nedo. Predolgo se Ze mu-
dimo tu Idi po konje!®

Naglo sem sedaj zapustil grmovje in hitel
proti dolini, kjer sem imel dobiti tovariSe.
Kako sem se jezil nad Pintevom, ki je bil kriv,
da nisem vel sliSal! Vendar je bilo to, kar sem
bil zvedel, tudi mnogo vredno; zvezavsi po-
samezne besede sem dobil sledeci sklep: Skopuh
Asparuh (nenavadno ime! — tako se je zval
car, ki je bil privél Bolgarje na balkanski pol-
otok) biva v Eski-DZumai, in njegov sluga
Taralez (8¢ nenavadnejSe in naravnost Cudno
ime! — ,taralez‘ se pravi po naSe jez) je bil
v monastirju; njega so Grk in njegova pajdasa
brzkone napadli, a uSel jim je bil. Sedaj poj-
dejo za njim in se polotijo tudi njegovega go-
spoda, Asparuha. Da sem pribliZno prav sklepal,
to se bo videlo pozneje. Sedaj sem imel ta-le
nacrt: tovariSema naznanim prihod Haronisev; v
dolini ga primemo, vzamemo mu ukradeno
listnico in ga potem zopet izpustimo, da mu
sledimo v Eski-DZumao in mu tam prepreimo
njegove nakane. Meni ni bilo ni¢ na tem, ako
izgubim par dnij, in mojima tovariSema tudi
ne; llija se je bil pa itak izrazil, da gre z
menoj, kamor hodem. Nu, ¢lovek obraca, Bog
pa obrne.

) Mlad ¢lovek.

: Ob Balkanu.
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»Pol ure pod monastirjem nas is€ite; jeden
izmed nas vas bo c{akal kraj pota¥, tako je
dejal pri mojem odhodu Pedro.

Ravnaje se po svoji uri sem bil Ze skoro
dalje, kakor mi je bilo reeno, a nikjer ni bilo
nikogar. Hodil sem gori in doli, klical in Zvizgal,
— nié glasa! Pa¢ — vendar! iz gos¢ave onstran
vode mi je odgovoril oddaljen pisk. Pot se je
vila ob levem bregu relice, katera je bila na
mestu, kjer sem jaz stal, nenavadno Siroka in
globoka. Zakaj so jo bili prebredli in se skrili
na oni strani? Sel sem zopet nazaj in preskodil
ozko strugo. V tem hipu sem ¢ul peket konjskih
kopit, in izza ovinka so se pokazali trije jez-
deci. Bilo je Se premalo svetlo, da bi jih bil
dobro videl, a vedel sem, kdo so.

»Sennor Pedro, kje vendar tiite:“ sem vpil.

» Tukaj!“ je donelo za mojim hrbtom.

»Brzo, brzo semkaj! — Haronis prihaja!“

,Caramba!«

Glasen Sum in lomast: na moji desni je
stal Jules s puSko v roki. Na nasprotnem bregu
so dirjali mimo Hristo, Pintev in zadnji Ha-
ronis.

,Ha, tam-le je!“ je vzkliknil Francoz. ,Lo-
pov, sedaj je po tebi!«

Bliskoma je pomeril in sprozil. Stoterno je
odmeval pok po dolu. Konj in jezdec sta se
valjala na tleh.

,Le tje, tje!“ reksi je vrgel Jules pusko od
sebe in tekel ob bregu navzdol, da bi preko-
rail reko, — ker tu, kjer sva stala, je bil
Siroki tolmun; tudi jaz sem se spustil za njim.
Izginil mi je bil Ze izpred odij.

»,Ne moreva Cez! Skale stojijo tu! — Tedaj
pa v vodo!“ sem ga sliSal zdajci pred seboj
— tréila sva vkup — in on je odletel v vodo.

Mahoma je bil zopet na povrs§ju, par krepkih
sunkov, in Ze se je vspel na breg.

Ta hip se je dvignila pred njim konjska
postava, jezdec je skocil nanjo in zdirjala je
kakor blisek.

To se je vrsilo tako naglo, da je pretekla
od strela pa dotlej jedva dobra minuta. Bil
sem Se ves osupel.

Do koZe moker je stal Francoz na bregu.

»,USel mi je, uSel!“ je jezno in bolestno
vikail.

»Monsieur, pridite sem!¢

» Lakoj.«

Nekdo me je prijel za ramo; bil je Pedro.

,Kaj se godi: Kdo je strelil?¢

sJules.«

»Na Grkar«

”Da_«

»All ga imar®

yNe. In to je krivda vas vseh treh:¢

,Vseh treh? Kako tor«
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»Zakaj me ni nihée &akal ob potu, zakaj
ste se skrili v gosfavo tostran reke:“

»Ker je bilo tu pripravnejSe, in — ali vas
ni fakal za onim ovinkom Ilijaz¢

»1lijaz — Ne. Kje pa je prav za prav:“

»S pomocjo besednjaka mu je bil Jules
dopovedal, da naj_gre dvesto korakov nazaj in
vas tam pocaka. Ce ste prisli po poti, ste ga
morali vendar dobitir¥

»Ne sledi od njega.“

,Kam pa je Sel potem ta Zlovek:“

»Kdo vér Toda, iz katerega tehtnega vzroka
pa ste prekoracili reko in se skrili tako, da
vas nisem mogel najtiz¢

» Takoj za tem Sirokim tolmunom stisnejo
strme skale reko od obeh stranij tako, da po-
stane pot jako ozka in ne moreta iti dva vstric.
Ta oZina je komaj sto korakov dolga, potem
“se zopet razsiri. Ker je pa tu, kjer se naha-
jamo sedaj, dolina prostornej$a in za taborisce
pripravnejSa, zato smo razjahali navzgor tol-
muna in — ker je bilo pri¢akovati Grka —
smo peljali konje na to stran, da bi nas z rez-
getanjem ne izdali; sami pa bi se bili po vaSem
prihodu poskrili med skale — dva ob vhodu
in dva ob izhodu oZine — in se na ta nacin
najloze polastili tat. Seveda, pripravili smo se
samo za sludaj ako bi vi prinesli ugodno po-
rocilo.“

»A tako! To moram pa samo hvaliti; na-
redili ste vse prav dobro in previdno. Kako
je potem neki vrezal Ilija; Kaj pa vas je za-
mudilo, da ste se tako pozno prikazali na pri-
zoriséur«

»,Sama smola! Ko ste vi zakriali ,Haronis
prihajal® tedaj je pograbil Jules v naglici mesto
svoje puSke mojo in tudi moj samokres. Predno
sem nasel njegovo, je bilo Ze vse pro¢. Idiva
sedaj k Julesu. Glejte, tudi on preiskuje tla.“

Bilo je Ze popolnoma svetlo. Vrh Mara-
Gediika je rdecila jutranja zarja; dol pa je za-
grinjala siva megla. Ko sva stala s Pedrom
poleg Julesa, dejal je ta:

»Kam sem neki zadel konja, da se je zopet
pobralr Tuin tam je videti nekaj krvavih kapljic.«

» 10 ste ga Ze neznatno ranili“, sem od-
govoril jaz; ,padel je, mislim, le bolj od strahd
nego od krogle.“

»NeCuveno sreo ima Haronis! Sedaj niti
ne vemo, kje ga imamo iskati.?

» 10 jaz dobro vem; povem vam Ze pozneje.
Prvo je, da dobimo han, kjer se posusite ali
preoblecete, drugace se prehladite. A kje je ostal
Ilijar«

»5aj ga res ni tu. Menda pac ne sedi vel
tam, kamor sem ga bil poslalz«

» Tam-le prihaja'“ je rekel Pedro.

: Ob Balkanu.

Res, ondi je stopal pocasi, pocasi na§ djado
Ilija in sedaj cel6 postal, zro¢ na nas.

»Heda, djado Ilija, brzaj, brzaj!“ sem ga
klical.

Jel se je malo hitreje gibati, a kmalu zopet
postal in klaverno povesil glavo.

Stopil sem k njemu. ,Kaj ti je? Ali si bolan?
Kje si hodilr«

Ni¢ odgovora.

»Ali si nem ¥

»Ne-e-e“, je jecljal Se vedno zrol v tla.

»Zakaj potem ne govoris§:“

»K-e-e-r s-s-s-em Za-lo-o0-o-sten.“

»Pa poj in ne bodes Zalosten.“

Vzdignivsi glavo, me je neverjetno pogledal.

»Ne — morem — peti.“

»,Ne mores! Zakaj ne:“

»Ker me je gospodin Jules zapodil.“

»Zapodil r¢

~Da.

nZakaj?¥

,Ne znam.“

Strmé sem povprasal Julesa, in ta je ves
iznenajen odgovoril, da nifesar ne vé o tem.

»Dragi Ilija, tebi se blede.“

»Ni¢ se mi ne blede. Saj je rekel: ,Sega’)
begaj!“‘

»Razlozi mi to.“

»LoCivsi se od nas, mi nisi, gospodine, ni¢
povedal, kam gre§ in kaj mi je storiti.“

,Pozabil sem bil. Le dalje!«

»Gospoda Jules in Pedro sta na to osedlala
vsak svojega konja, in jaz sem istotako storil;
$li smo v to dolino in se ustavili ondi v Sumi.
Sedaj je vzel gospodin Jules majhno knjigo in
stopiv§i pred me nekaj Cital, od Cesar sem si
pa samo sledeCe besede zapomnil: ,Dvé sto
raskrat®) — fakaj — Josif — ulica — razbirad®)
Odmajal sem z glavo. ,Sega begaj!‘ reksi, me
je porinil k bregu reke; stala sva Se namrec
bliza nje. Sel sem, ne vedol, kaj se godi z
menoj, hoteé poiskatf tebe, gospodine; da bi
te pa preje nasel, sem plezal naravnost po hribu
navzgor, kjer je blize do monastirja kakor po
poti, vijoli se liki kaca. Iskal sem te dolgo,
dolgo — a zaman. Vrnil sem se torej, sklepajog,
da si brzkone tukaj. Sedaj mi pa povej, kaj sem
zakrivil, da me je gospodin Jules zapodil.“

Prestavil sem Francozu Ilijino obtoZbo, in
lahko si je misliti, kako se je smejal. Imel je
namre¢ v svojem besednjaku za na$ ,teci‘ be-
sedico ,begaj‘, katera je Iliji vsekala tako hudo
rano. Mislil je Jules, da ga Ilija razumeva, ker
je pokimal z glavo; ni se namre¢ spomnil, da
jutrovec odmaje z glavo, kadar kaj pritrdi, in

1) Sedaj.

?) Korak.

%) Razbirati = razumeti.
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- pokima, kadar kaj zanika; ravno narobe, kakor
- po nadi navadi.

Iliji, sliSavSemu, kako se je bil zmotil, raz-
- vedril se je takoj zopet obraz, samo to mu je
- e nekoliko grenilo radost, da jaz nisem bil
- preprijaznega obraza. Saj sem bil pa tudi na
- samega sebe in na vse drugo nevoljen. Ta
kakor drugi je bil kriv, da so se nam pokazili
- vsi naklepi in nalrti; jaz naj bi bil Iliji po-
~ vedal, za kaj se gre, Jules ali Pedro bi bila
. lahko Zakala me, sama, ne pa da sta poslala
~ Ilijo, no, Ilija pa tudi ni bil nedolZen. Zakaj
~ ni Se jedenkrat vpraSal Julesa, ako ga ni bil
- razumel? Vrh tega se je tudi nekoliko otrocje
- vedel danes; seveda to je pa zopet izviralo iz
~ njegove rahlolutnosti in privrZzenosti do Julesa,
- katerega je poleg mene najbolj ljubil. Misel,
- da ga je ta zapodil, ga je bila popolnoma zme-
Sala in mu vzela vso bistroumnost, katere v
oble ni imel malo; — oprostiti smo mu mo-
rali torej njegove danasnje napake.

Tako se je sleherni le sam nad seboj jezil,
¢e se je sploh jezil; saj je bilo kmalu vse pre-
tefeno pozabljeno, misliti nam je bilo sedaj le
na bodolnost. Pot v Eski-Dzumao je bila Se
pred nami.

_

IV.

Mi Stirje nismo bili sedaj ve¢ v dolini Osme,
ampak Ze dale¢ proc na severo-vshodu in sicer
na poti, ki veze mesti Trojan in Sevlijevo.

Ko se je bila namrec Julesu posusila obleka,
pojezdili smo najpreje v Trojan, nadejajoci se,
da zvemo kaj o Hristu in njegovih zasebnih
razmerah; a ta pot je bila, kakor sem Ze
naprej slutil — udal sem se bil samo volji
Francozovi — brezuspesna: saj o Hristu nismo
drugega vedeli nego samo, kakSen da je. Pin-
teva in Haronisa ni med prebivalci nihée poznal.
Seveda, ko bi bili na dolgo in Siroko pozve-
dovali in povprasevali, bili bi morda dosegli
povoljen uspeh, a ker je bil ¢as dragocen,
nismo utegnili dolgo muditi se; sploh nam je
pa bilo jednako, kdo in kaj je Hristo. Iz odgo-
vorov. ki smo jih dobili na raznih mestih, smo
sklepali, da oni trije v Trojanu niti bili niso.
Da smo pa na pravi sledi, to smo doznali od
tolpe ciganov, srefavSe nas blizu trojanskega
monastirja. Tako smo bili torej na poti proti
mestu Eski-DZumai, oddaljenem Se dobrih sto
in petdeset kilometroyv.

<

Pokrajina, v kateri smo se nahajali, ni bila

- posebno lepa in divna: jednoli¢no, deloma golo,
deloma porastlo hribovje, razkopana in raz-
orana tla, slaba pot. Bas sedaj smo jezdili po
globokem in ozkem, navzdol vodefem jarku,

: Ob Balkanu.

Pet ur je minulo po omenjenem dogodku.
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kateri je Julesa — danes Ze itak silno natak-
njenega — Se bolj razjaril.

» Nesramnost teh Bolgarjev!“ je robantil
,Niti poStene steze nimajo! Kdo se bo lomil
po tem jarku!“

»,Zakaj ste pa silili semkajr“ sem dejal jaz;
»saj smo hoteli mi trije mimo onih skal.“

»Kaj sem znal, da tako pride! — Hop!
— hop! — Tristo medvedov! malo ne, da
nisem telebnil tje med grmovje. Razjahajmo
raj§i, potem pojde loze!“

Sko¢il je na tla, in ostali smo istotako sto-
rili. Cez nekaj minut je bilo jarka konec. pot
je drzala po planem, in zajezdili smo zopet.

,Kako je Ze imenoval oni kosmati vodja
ciganov selo, kamor moramo v kratkem do-
spetir“ vprasal me je Jules.

,Debnovo.“

»Koliko je od tam do Sevlijevega:“

S ure.®

»In od Sevlijevega do Trnove:“

s5est ur.®

,Ondi bomo prenoéili, ner“

»Lahko.“

»In jutri zvefer smo v Eski-DZumai:“

67 :

,Bien. Haronis se bo silno ¢udil, da smo
ga iztaknili. Saj ste dobro slisali, da meni iti
v to mesto“_

»oeveda. Cevljar Pintev se je tako izrazil.“

,Zal, da je bil njih pogovor tako kratek,
in da niste mogli-ve¢ zvedeti. Vi mislite torej,
da so bili napadli Taraleza in da mu sedaj
sledijo 1«

yOklepam to iz besed Hristovih in Grkovih.“

»Ali ste popolnoma prepri¢ani, da je bil
pred vami sedeéi Grkr“

»Kdo naj tu Se dvomi!“

»,Hm, njegov glasz«

»Hm, izpremenil ga je! V Plovdivu je imel
tenor, pri monastirju pa bas.*

plzvrstno! Cemu neki ta izprememba na
glasu 7«

,Cemu pa izprememba na nosu?! V Plov-
diva je imel njegov nos brazgotino, pri mona-
stirju pa ne.“

»Famozno! Saj ste pravili, da ste ga videli
samo v hrbetr !«

,Ze res; a navzlic temu je stvar taka. Le
pomislite na njegov pogovor s svakom, kate-
rega sem vam do besede prestavil.«

»A! to pa, to! — Ker je nemoZzno, da ima
Haronis dva nosova, tedaj je samo mozno, da
ume narediti si brazgotino, kadar hoce.“

»Sedaj ste pravo zadelil“

,On je torej kakor igralec na odru, ki je
sedaj star, sedaj mlad, sedaj lep, sedaj grd?«

,Da, to zna dobro.“
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»Lej ga lopoval In ta poskus bo porabljal
tudi pri Asparuhur

»Gotovo.“

»Nekaj se mi pa vendar ¢udno zdi, mon-
sieur Joseph r«

»Kaj 7¢

»Da je imel Haronis do Kalofera brazgo-
tino in od tam naprej ni¢ vel.“

»lega si sam ne morem prav tolmaditi.
Kakor vem, sem v dveh hanih povprasal po
njem, in obakrat je bila pri opisu zraven tudi
njegova brazgotina.“ i

,No, nikar si ne belimo glav! Morda sta
onadva krémarja samo radi tega govorila o
brazgotini, ker ste ju vprasali zanjo; posebno
prebrisana nista bila videti! Toda Se nekaj,
monsieur!« :

»Prosim.“

»Meni je sedaj prav umevno, da je bila
ona debela dama v Iraz-meliku tako — tako —
no, tako zaljubljena v Haronisa. V pri¢o nje
si pa¢ izvestno ni nikdar olepSaval nosd in
tedaj Se ni tako napalen v obrazu.“

»Tu ste jo zopet dobro pogodili! Sicer je
nisem povpraseval po njegovi zunanjosti, a
uverjen sem, da bi ona po svoji zgovornosti
sama omenila brazgotino, ko bi bila znala zanjo.“

,Kaj ne da? Vse se da izborno razresiti,
samo mis — Saprelotte! Kaj se pa tam-le godiz“

Tekom pogovora smo bili prisli do strmega,
z grmovjem porastlega holmca, ob Eegar vznozju
se je pot cepila v dve stezi, drZei na desno
in levo. In po tem holmcu se je v hitrih skokih
valila navzdol rjavkasta nerazloéna obla in se
naravnost mojemu konju zatrkljala pred noge.
Ustavili smo se in strmo zrli to cudno pri-
kazen, Cakaje, kaj se iz nje izcimi. No, dolgo
ni bilo treba cakati. Raztrgana odeja — tako
je bilo namre¢ povrsje oble — se je bliskoma
razganila, kratko brcanje in motanje, glasno
pihanje, in pred nami je stal — potomec Ada-
mov. Bil je to starec, dolg, da bi bil lahko
zvezde klatil z neba, in suh, da se je videla
sleherna kost pod temno-rjavo koZo gornjega
dela Zivota, kateri je bil popolnoma gol; suha
kraka sta ti¢ala v razcapanih hlacah, segajocih
do kolen, lopataste noge so bile bose; na tan-
kem, gosjem vratu se je zibala velika, Stiri-
oglata, pledasta glava. Zanimiv je bil obraz;
tu je bilo vse nepravilno: majhna, otroku umer-
jena usta, Se manjSe miSje odi, toda velikanski,
mesnat in obilen nos, v katerem je bilo meso
celega telesa koncentrirano; pod njim je strlelo
deset do petnajst sivkastih §¢etin. Ker je levega
usesa manjkalo, se je pa desnemu tem bolje
godilo, kajti ponosno je stalo v stran, ponasaje
se s svojo velikostjo.

Jos. Repina : Ob Balkanu,

Mole¢ jedno roko proti meni, drugo proti
Julesu, je prosil sedaj ta nenavadni zemljan z
visokim, skoro Zenskim glasom:

»Jeden rubié'), jeden sam rubig, gospodje;
usmilite se slepega, hromega, nemega prosjaka!

Ali ni bil zdrav v moZganih, ali se je 3alil?

»Kaj, slep sir¢ sem dejal.

»Da, slep, ker nefem videti, da mi vasa
milost ne bo dala rubifa nego cel gologan.“?)

,In hrom sir¢

»Da, hrom, ker so mi udje v vasi nebeski
blizini popolnoma otrpneli.“ '

»,In nem si’¢

»Da, nem, ker to so poslednje besede, ki
jih e govorim. Ko me obdari vasa dobrotljivost,
tedaj bo jezik moral moléati, on ni zmoZen, da
bi dostojno hvalil vaso blagost; le srce more
to storiti, ono vas bo slavilo.“

Kaj takega se mi pa Se nikdar ni pripetilo!
Tako umetno in pesnisko pal noben drug
prosjak ne prosjaci. Moral sem se smejati.

,Pa kako to, da si se privalil po hribu
navzdol /¢

»,oedeé na vrhu sem vas bil od dale¢ za-
pazil in takoj sodil, da ste veliki gospodje; ker
bi se pa vi, ako bi bil prikorakal proti vam,
za me izvestno ne bili zmenili, ampak jezdili
dalje, zato sem se zavil v odejo in se zatrkljal
nizdol, obraajo¢ s tem na-se vaSo pozornost.“

»Jako prebrisano! Toda, kaj si pocel vrhu
hriba 4

»Opal. Vieraj sem se bil napotil iz Sevlije-
vega v Trojan; ker me je prehitela no¢, sem
pa kar tu gori med grmovjem prenoéil. —
Prosim, visokorodni gospodje, prosim jeden sam
gologan!“

»,Cakaj, Se ve¢ jih dobi§, ako mi bo§ na
moja vprasanja dobro odgovarjal.“

»Oj, samo vprasaj, gospodine, samo vprasaj!
Kolikor more moj topi um. moji zapraSeni
mozganje vasi blis¢obi — —¢

,Stoj, stoj! Kam drzi leva steza tukaj:“

,V Debnovo, nevredno selo, da bi gledalo
vaSe velianstvo, ki se sveti ka — —«

»Odgovarjajsamonavprasanje! Desnasteza ¥

»V gorovje k dvema lesenima in zapusce-
nima kolibama.“?)

»Ali si videl vse ljudi, idofe od sinoéi pa
do sedaj tu mimo:

» VSE.“

,Koliko jih je 3lo in kdo so biliz¢

»Pred polnoljo pet Bolgarjev, pescev, pred
jutranjim svitom samoten jezdec in pred Sestimi
urami trije jezdeci; poslednji Stirje od Trojana
sem.“

b i rubic — 2 kr. avstr. velj.

?) 1 gologdn = 4 kr. avstr. velj.
*) Bajta.




~ ,Kaki so bili ti trije jezdeci?“
- ,Dva sta bila Bolgarja, jeden majhen, drugi
srednje postave, tretji pa je bil brzkone tujec,
je imel frankovsko obleko, njegov obraz je
bil grski.«
~ Njegovi odgovori so bili kratki, brez laskavih
’ razov Slusati je znal, da je bilo veselje.
- ,In ti so krenili tu na levo stezo: 1%
B ,Ne, .na desno.“
,,Ka;! na desno?! Ali govori§ resnicor“
»Resnico. Kako naj se upam, jaz, bedni
&y, zavrZeno bitje, lagati se va§emu visocestvu,
va§i mogocnostil*
- ,Pa saj drZi ta stezica samo do onih dveh
kohb in ne daljer«
,Da. Meni se je tudi neumevno zdelo, da
S0 zavili v to stran, kamor nihée nikdar ne gre.
* In jezdec, ki je pridel do tega-le razpotja Se
pred solnénim dnevom, je storil ravno tako.“
»A! KakSen je bilz¢
_ Tega ne vem, ker je bilo pretemno; mislim
- pa, da je bil majhen.
»In razven omenjenih ljudij ni bilo celo no¢
mkogar mimo ¥
»Nikogar, vsaj ]ezdeca ne, katerega bi bil
- gotovo ¢ul, ker moje spanje je lahno, in podkve
- glasno udarjajo ob tla. A za pesca ne jam&im.“
’ »Kako dale¢ je do kolibr«
»Dobri dve uri. Stojita sredi gozda in sicer
na visoki strmini, ki pada na severni strani
skoro navpik k Rusici, Sumelemu potoku. Pred
leti sem bil jedenkrat tam, tedaj so bivali tu
~ drvarji, sekajo¢i hlode in bruna; a ti so tudi
- naredili to stezo. Sedaj sta pa kolibi prazni,
- nihée ne biva v njih.«
Kako dobro, da sem povprasal tega pros-
jaka! Brez njega bi bili mi jezdili dalje proti
Eski-DZumai, misleéi, da je Haronis pred nami,
doim je bil on povsem drugod. Oni jezdec,
o katerem je pravil prosjak, ni bil izvestno
nihée drugi nego Taralez, in Grk in njegova
pajdasa so $li za njim. Kaj ima prvi pri samotnih
kolibah iskati, kaj se bo ondi wvrsilo, ali se je
morda Ze vrsilo, vse to nam je bilo $e nejasno;
jasno pa, da moramo i mi tje.
Jules in Pedro, katerima sem seveda vse
- povedal, sta bila jako iznenajena; davsa mi vsak
po jeden lev za prosjaka, sta takoj odjezdila po
ozki stezi, vijoéi se med gostim grmovjem na
desni strani hriba navzgor. Ilija jima je sledil;
jaz pa sem se Se nekoliko pri prosjaku pomudil.
Ko sem vedel vse, Cesar mi je bilo treba
vedeti, sem mu stisnil v roko, katero mi je
- cel Cas najinega pogovora molil nasproti, tri
~ leve; s tem sem napravil nepopisljiv uéinek.
ZagledavSemu denar so se prej tako majhne oéi
silno razsirile, nos je postal e jedenkrat vedji
- in zaZarel v sedmerih barvah, usta so bila

s

p»Dom in svet* 1897, §t. 10.
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toliksna, da bi bil lahko svojo pest porinil
vanja, uho je Se bolj odskolilo in se temno
pordecilo, suho telo pa se je stresavalo kakor
pod elektri¢nimi udarci; sedaj so se zaibila
kolena in — sédel je na odejo, nemo zro¢ na
srebro v odprti roki.

Jedva pa sem vspodbodel svojega konja in
se jel pomikati v klanec, je skoéil kvisku, raz-
prostrl dolgi roki in drze¢ jih, kakor da bi me
blagoslavljal, vpil z mogo¢nim glasom za menoj:

»olava tebi, presvetli car, slava, slava! Tvoje
oko je kakor toplo solnce, ki ogreva zemljo,
tvoja roka kakor pSeni¢no polje polno rmenih
klasov, tvoja beseda kakor zreli grozd, okrep-
¢ujo¢ Zejno grlo. Kjer se prikaZe tvoja blis¢eca
oseba, ondi je veselje, radost, petje in godba;
kamor stopi tvoja blaZzena noga, ondi vse klije,
brsti in cvete; kamor dihne tvoja nebeska sapa,
ondi je rajski vonj omamljajoce disave. Ni ga
jezika, ki bi te mogel dostojno slaviti, dostojno
Castiti, dostojno povelicevati! V prah se mora
zagrebsti pred teboj sleherno bitje, nemozZno
prenesti bliS¢obo tvojega obraza, vrocino tvoje
milosti!“

Nadaljnjega njegovega slavospeva nisem vec
slifal, ker sem bil Ze preved oddaljen; predno
me je zakril ovinek njegovim olem, sem se Se
jedenkrat nanj ozrl: stal je Se vedno na istem
mestu z razprostrtima rokama in povzdignjeno
glavo.

Kraj gozda so me cakali tovarisi.

,Poldne je, mousieur!“ je dejal Jules, ko
sem dospel do njih. ,Mislim, da bi ne bilo
napacno, ako bi se odpodili tu v senci in ob
jednem tudi malo pojuZinali.“

»Meni je prav.“

Privezavsi konje k drevesom, legli smo v
travo. Ilija je prinesel iz torb jedila, s katerimi
smo se bili preskrbeli v Trojanu; pijaca nam je
bila mrzla voda iz studenca, ki ga je nasel Pedro
ne dale¢ od nas. Pogovor se je sukal zgolj o .
Haronisu, o Taralezu in onih dveh kolibah;
ugibali smo in sklepali sedaj to, sedaj ono, a
razreSiti zagate le nismo mogli.

»,Pa kako je vendar vedela ona trojica, da je
Sel TaraleZ semkaj r“ rekel je med drugim Jules.

» Lo je njih skrivnost“, odgovoril sem jaz;
ymogoce, da se je Asparuhov sluga kje izdal
s kako besedo.“

,In Cesa i8fe tu?! — Ni&, prav ni¢ nam
ni znano.“

»,Upam, da se Se vse pojasni. Sedaj ne kaZe
drugega nego pocakati tu, kjer smo, velera;
tedaj se splazimo h kolibam.“

, Vi mislite torej, da so kolibe kakega po-
mena za na$o stvar:“

»Brezdvomno. Drugod vendar nimajo ni-
lesar opraviti? Je sicer — po izreku prosjaka
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— jedno uro proti severo-vshodu selo, ki se
zove Dusna, a tje od te strani niti ne morejo.“

»Ne verjamem, da bi se do velera nahajali
pri kolibah.«

»Poskusiti se mora; e ne bo, pa ne bo.
Sedaj pri belem dnevu ne moremo blizu; videli
bi na§ prihod Ze od daleg, zakaj za tem-le
gozdom je pokrajina popolnoma prosta, le tik
pred kolibama se zopet pri¢enja gozd, kateri je
pa baS na na$i strani zelo izsekan.“

»Saj se lahko od druge strani pribliZamo.“

» 10 je Ze res, a za to bi porabili toliko
Casa, kolikor ga imamo, ako ostanemo mirno
na tem-le mestu. Vrh tega smo vsi utrujeni,
preteklo no¢ nismo skoro ni¢ spali; prespimo
tu popoldne, da bomo potem ¢ili in &vrstil«

»INo, prav. Toda malo blize h kolibama Se
vendar lahko pojezdimo, da nam ne bo treba
v temi predale¢ hoditi.“

Predlog se je odobril. Zajezdili smo konje
in se ustavili malo pred koncem gozda, tako
da smo bili Se slabo uro od svojega cilja od-
daljeni. Pospali smo po tleh; jeden je &ul in
sicer Pedro. Cez dve uri ga je imel nadomestiti
Ilija, tega jaz in mene Jules. Ta naredba je bila
potrebna, ker bi se bilo lahko pripetilo, da nas
je videlo nepoklicano oko. Bil sem preprican,
da se trojica, kateri smo bili za petami, Se nahaja
pri kolibah; ¢e sem kolickaj mislil, mi je bilo
jasno, da namerjajo ondi ujeti slugo Asparuha;
tedaj se bodo dalje ¢asa mudili. Seveda, priseci
bi ne bil mogel na to.

Naért na$ je bil: zajeti v kolibah Grka, ali,
ako ga ondi ve¢ ni, naprej v Eski DZumao. —

Ko nas je vzbudil Jules, je bilo Ze temno
po gozdu. Na nebu so se podili &rni oblaki,
izza katerih je vcasih posvetil mesec. Mocdan
veter je upogibal veje dreves in drvil suho listje
po zraku; bilo je pricakovati viharne no¢i.

Zaviti v gorke odeje smo jezdili ez travnato
planjavo, vzdigajofo se proti gozdu, v katerem
sta imeli stati kolibi. Dospevsi do prvih dreves,
visokih bukev, smo poskakali na tla in zavili
od steze, katera je bila tu Siroko razhojena, v
gosfavo. Za dvesto korakov smo se ustavili in
privezali konje ob grmovje, kjer so lahko Zzrli
zeleno listje; pustili smo jih seveda osedlane,
da so nam bili za vsak sludaj pri roki. A samih
konj nismo smeli ostaviti; jeden jih je moral
straziti. Toda kdo? Nih&e ni bil k temu pri-
pravljen; sleherni je hotel biti zraven, kadar se
polastimo tako dolgo iskanega tatd. Poskusil
sem sicer pri Iliji, da bi ga pregovoril, a tu
sem naletel na pravega. Naredil mi je tako pri-
digo, da sem moral takoj odjenjati. Junak, pesnik
in skladatelj, kakor je bil on, pa straznik, to se
nikakor ni vjemalo.

: Ob Balkanu.

Ni nam torej preostajalo ni¢ drugega kakor
vadljati. Utrgal sewmn §tiri bilke, tri kratke in
jedno dolgo; kdor bi potegnil dolgo, ta bi moral
ostati pri konjih za Cuvaja. Usoda je bila Iliji
nemila; — z nepopisljivo kislim obrazom je
zrl na bilko, katera mu je pokazila vse veselje,
da bi pokazal nocoj svojo orjasko mo¢, katera
mu je vzela vse upe, da bi popravil svoje napake
od zjutraj. Z jedino besedo ,kismet‘") se je zavil
v odejo in legel h konjem, na tihem pac Zele¢,
da bi mi nifesar ne dobili.

Omeniti moram, da se je vse to vrsilo pri
svitu malega ognja, katerega smo morali zapaliti,
ker no¢ je bila temna, neprodirno temna, da
se ni videlo ped pred nosom; od kolib sem ni
bilo moZno tega ognjica zazreti, ker je bila vmes
Siroka skala in gosto drevje.

Zabikavsi Iliji, da se ne sme ganiti od svojega
sedanjega mesta, sem odSel s Pedrom in Julesom.
Sleherni je bil oborozen s samokresom in pusko;
to je bilo potrebno, ker nismo vedeli, kaj se
utegne pripetiti, in ker nam je bilo vse na tem
lezeCe, da dobimo tatd, naj si bo Ze na ta ali
na oni nacin. Francoz je imel v svoji listnici
toliko vazne in toliko dragocene listine, da je
bila izguba le jedne izmed njih ogromna; za
denar v gotovini mu ni bilo toliko.

Ker je bilo pretezavno priti po gozdu do
kolib, smo poiskali stezo, katero smo bili prej

- zapustili; vodila je strmo, a naravnost na gozd-

nato viS§ino. Za malo Casa pa je bilo tega gozda
konec, in stali smo pred kolibama. Bili sta-druga
poleg druge postavljeni, nizki in podolgasti;
njiju natan¢nega sestoja ni bilo mogoce doloditi,
ker sta stali popolnoma v temi.

»Ni¢ ne bo!“ Sepnil mi je Jules; ,nikake
luéi ni videti.“

»Morda spijo, morda niso notri, morda so
pa okna zadelana. Poglejmo!“

Previdno smo se priblizali kolibi, ki je bila
bliZja od druge. pomaknjena nekoliko na odzad.

Nebo je bilo sedaj do cela pokrito s ¢rnimi
oblaki, in veter je silneje in silneje pihal.

Ogledal: smo kolibo od vseh stranij; vrata
in jedno okno so bila zapahnjena, a v vshodni
steni je bilo okence odprto. Pedro je vtaknil
glavo notri in slusal.

» Vse tiho!“ glasil se je njegov odgovor.

') Kismet je turS8ka beseda in pomeni toliko kakor
nasa ,usoda‘. Mohamedanca uéi namrec njegova vera, da
je slehernemu Ze pri rojstvu doloéen gotov tek Zivljenia,
da mu je torej vse naprej usojeno in namenjeno, in da
nikaka sila ne more te od Alaha doloene usode odvrniti.
On je torej fatalist v prvem in pravem pomenu besede;
zato je v boju drzen in pogumen in se ne boji najveje
smrtne nevarnosti, ¢e§, postavite me pred nabit top in
sprozite ga, — in, ako ni moj kismet, ne bom poginil.

Da je rabil ta izraz tu llija, v tem se nam kaZe turski
upliv na Bolgarje.
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Splazili smo se torej k drugi kolibi. Iz
- Spranje pri tleh nam je zaZarela nasproti slaba
lut.

’ ,Ha, bo!“ veselil se je Francoz. ,Le pazno,
~da nas ne sliSijo!«

- Tega opomina ni bilo treba, ker vihar je
- tako tulil, da je zamoril sleherni glas. V daljavi
~ se je bliskalo, in votlo gromenje nam je udarjalo
" na uho. Polenil sem k 3pranji in izkuSal po-
- gledati v notranjs¢ino koce. :

»Ali kaj viditer“ me je tiho vprasal Spanjol.
»Ni¢. Spranja je preozka. Znabiti je drugod
. kaka vecja.“

- Zavila sva s Pedrom okolo levega ogla, Jules
- okolo desnega. Za koo smo se sesli.

B, Sta kaj naSla’“

»Nié. Vi«

»Oui — da. Tik pod ostre§jem nad zapah-
~ njenim oknom je luknjica, katera je pa zame
~ malo previsoka.“

F »Ni¢ ne dé. Vzdigneva vas s Pedrom*, odgo-
- voril sem jaz.

»Bolje bi bilo, ako bi vi pogledali notri,
ker poznate Pinteva in Hrista.*

» Tudi dobro.“

Dospevsa pod omenjeno luknjico v steni sta
me vzdignila tovariS§a. Oko moje je zrlo majhen,
od stirih lesenih sten omejen prostor; na moji
desni so bila vrata, zatvorjena z debelim hra-
stovim zapahom, in meni nasproti okno, zade-
- lano z desko. Sredi te sicer popolnoma prazne
~ sobe, ako sploh zasluZi ime ,soba‘, je stala miza,
~in pri tej mizi ni sedel nihée drugi ko — Haronis.
~ Pred njim je brlela lojeva sveda, in poleg nje
~ je lezal dvoceven samokres. Moz je bil zatopljen
v popisan list papirja, ki je bil razprostrt po mizi
in ki je bil gotovo vazne vsebine, ker Celo Cita-
joega je bilo nagubanéeno in prsti so se urno
pomikali sem ter tje po papirju.

»,No, kaj je:“ oglasil se je pod menoj
Francoz.

pOpustita me na tla.“

»Kdo je znotraj:“ sta vpraSevala oba, ko
sem stal na nogah.

»Haronis.“
yDiab —«
Car: —*

,Kaj se Cuditar Saj sta si vendar morala
jednako misliti!«

,— le!“ skonlal je sedaj Jules prileto be-
sedo. ,Vendar ga jedenkrat imamo! Kaj pa
delar“

»Cita.“

»Cita? Kaj &ta? Roman?«

»Morda. Samo toliko vem, da ni knjiga, kar
ima pred saboj, ampak kos papirja.“

»Naj bo knjiga, ali pismo, ali kuhinjske
bukve, to je vse jedno. Vazno je, kako ga pri-

: Ob Balkanu.
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memo. Po mojem mnenju je najbolje, da ulo-
mimo — seveda hipno — tole okno, in predno
bo moz vedel, kaj in kako, mu bodo Ze moléle
nasproti tri cevi. Sedaj mu zapovemo, da naj
se ne gane, Ce ne izprozimo,; dolim ostaneta
potem dva pri oknu, vedno pazefa na onega,
odrine tretji vrata in zveZe lopova. Strah pred
nasimi kroglami mu ne bo dopuscal, da bi se
branil. «

»Na ta nalin bi Ze $lo“, menil sem jaz;
»ako bi ne bilo nevarno.“

»Nevarno! Nikakor! Ali se bojite njegovega
samokresa’ Saj mu niti dovolili ne bomo, da
bi se ga sploh dotaknil.“

» Lega se ne bojim, ampak Pinteva in Hrista?
Kje sta pravzaprav ta dva: Haronis vendar ni
sam?! Kaj, ¢e bi ta ¢as, ko bi se mi pedali z
Grkom, prisla onadva in se nas zavratno lotila?
Recimo, da stojiva jaz in Pedro pri oknu, —
najina pozornost je vsa obrnjena na koo —,
vi pa vlomite vrata; dva udarca od zadaj po
glavah, in sva na tleh, z vami bi pa tudi kratko
naredili.“

»,Ciel — na to nisem mislil!¥

»Kaj ne ? Zategadelj moramo drugo ukreniti
in sicer moramo pocakati, da zapusti ali Grk
koo ali da prideta Pintev in Hristo semkaj —*

»A, razamem. V prvem sluaju bo Grk iz-
vestno poiskal svoja pajdasa, in tedaj ga lahko
primemo ali samega, predno S$e dospe k njima,
ali vse tri vkup. Kaj pa menite o Taralezu,
je-li ta tudi tur“

s,Brezdvomno, in mislim, da se ne motim
mnogo, Ce reCem, da sta fevljar in svak Grka
uprav ta Cas pri slugi Asparuhovem, da imata
namre¢ kaj Z njim opraviti.“

,Possible — mozZno. Prosim, vzdignita me
sedaj s monsieurom Pedrom, da vidim, kaj
poéne Haronis.“

Dvignila sva ga. Jedva je imel oko pri duplji,
ze mu je uSel glasen vzklik, katerega je pa na
sreco zamoril buceli grom, drugace bi ga bil

moral sliSati v kolibi sedeci; — ondi je bilo
vse mirno.

» Liho!* sem opominjal jaz.

poacrebleu! — z mojo listnico dela, kakor

da bi bila njegova; tako oblastno preobraca liste,
da bi ga najrajSi pocil za uho. Sedaj vtika list
noter, ki je lezal na mizi...Kaj?’ ... vstaja...
vpihnil je svefo. Odhaja! — Prol od tu!®
Skrili smo se za kolibo med grmovje. Za-
¢ulo se je Skripanje vrat, hitri koraki, okolo
ogla se je pokazala temna postava in izginila
med drevjem, stojeim tu v gosti grudi.
,Hitro za njim!“ Sepnil je Jules, ,drugace
ga zgreSimo.“ (Dalje.)
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Vzori in boji.
(Po prijateljevih pismih priob¢il Jof. Osaben.)

(Dalje.)

64. V Cisto_novem svetu! — Prve vaje v

plesu. — ,Cistemu — vse Cisto.“ — Poljska

spanna®“ — Aorist od MNw. — Bil6é je kakor
veliki teden po molitvah ...

SESHSEa sies

Dragi prijatelj! Skoro Stiri mesece, pa no-
benega pisma! Brate, ne jezi se, ni bilo Casa.
In kdo bo v takih razmerah pisaril? Ves pred-
pust smo plesali, in sedaj je vse zaljubljeno.
Kdo bo pisal prozaji¢na pisma! Sreca Se, da
je priSel post, sicer ne vem, kam bi jo bili
privozili. Ze pred bozi¢em, po boZiu pa ves
¢as smo imeli vsak teden najmanj po jedenkrat
plesne vaje. Aranziral jih je moj tovari§ na
stanovanju, pobratim Zarko. Plesalcev nas je
bilo kar petnajst, ,vsi pobratimi“ razven Sama
in Bogdana (Napoleona), ki se jima ples zdi
— preneumen, potrata casa. Mi pa, hej...
kako smo se vrteli! V zaletku, dokler nismo
se znali, vadili smo se sami med sabo; udil
nas je Zarko, ki zna take stvari, Milislav pa
je brenkal na citre, vcasih tudi na klavir, da
so se nam noge kar same privzdigovale. ZaSel
sem, dragi, v Cisto nov svet! Kako bi si bil lani
le od dale¢ domisljeval, da bom v sedmi Soli
postal — tak eleganten plesalec! Od suhoparnih
slovnic, grSke in latinske, od resnega Cicerona
in Demostena, pa na plesis¢e, — kakSen skok!
Po prvem poskusu sem sicer hotel Ze vse po-
pustiti, — skoro se mi je zdelo neumno to
skakanje, — toda beseda Zarkova: vsak olikan
¢lovek zna plesati, in kdor ne zna, ni olikan
— zbodla me je tako, da sem se iz nova kakor
ljut vrgel v to vrtenje ter plesal, da se mi je
kri udrla iz prsij. Za trenutek sem tedaj sicer
osupel, in S§tirinajst dnij nisem priSel vel k
vajam, toda strah, da ostanem neotesan, ne-
olikan, premagal je kri in strah, in $li smo
zopet na divji ples ter plesali polke, mazurke,
»ochottisch“, , Sechsschritt“-valéek i. dr.; dobili
smo si tudi ulitelja plesd, ne morda kaksnega
oblizanega Francoza, ampak Slovenca, znanca
Zarkovega, moZa, ki je po svojem poklicu sicer
uradnik, ki je pa Zzivel vedno v finih druzbah
in torej pozna ,bon ton“. Gospod Polenta,
tako se namre¢ piSe novi profesor Castitljive
orkestike, nam je razkril tajnosti tezavne Ce-
tvorke ali kadrilje, in marsikaterikrat je moral
udariti z dlanjo ob dlan, marsikaterikrat za-

vpiti v elegantni franco$¢ini: tour des mains!
tournez! retournez! idr., predno so se nase
okorne noge navadile te nenavadne hoje. In
poleg tega, koliko ljubeznivih opomb je bilo
treba, da naj se nikar ne drzimo leseno kot
kmetiski Stori, kakor da smo iz cela, marvec
da bodi vse naSe kretanje gibéno, kakor da
smo na ,fedrih®, sestavljeni iz samih proznih
peres, in obraz bodi vedno sladko-smehljajog,
in kako skrbno naj bodo Sele pocesani lasjé,
urejena obleka, najmanjSe gube ne sme biti
nikjer! O, to je grozno, kar zahteva od clo-
veka ,olike tiranija“! — No, Stirinajst dnij po
bozi¢u smo ZzZe znali najpotrebnejSe nauke iz
yplesne“ umetelnosti. Tedaj pa je vstal po-
bratim Zarko ter predlagal, da sedaj, ko se
znamo Zze precej sukati po gladkih parketih,
povabimo gospodi¢ne nekaterih dijakom na-
klonjenih ljubljanskih druZzin, da se na ta nacin
popolnoma izobrazimo za svoj ,bodoci poklic¥,
za ,viharno Zivljenje, ki nas ¢aka“. Toda kdo
bi si bil mislil! Besede ,gospodi¢na“ se je po-
bratim Obili¢ (nas stari Domen) tako ustrasil,
da je takoj, pri tisti priéi, zapustil dvorano z
odloéno napovedjo, da ne pride ve¢ k naSemu
plesu. Vse nase prigovarjanje je bilo — bob
v steno. Zastonj smo hiteli za njim ter ga
vlekli nazaj; zastonj je izgovoril Zoran krilate
besede: ,Obili¢, poslusaj! V oblevanju z Zen-
skimi se Sele Clovek izobrazi oteSe; obcujoé
z neznim Zzenskim bitjem izgubi moz Sele svojo
divjost, strasti se mu poblazé, zalné se zave-
dati, demu je na svetu. Obili¢, mar ne ves, kaj
pravi Gothe v Faustu! ,Das Ewig-Weibliche
zieht uns hinan?* Ves napredek na svetu, vsa
lepota njegova, sploh vse, kar dela to zemljo
vsaj nekoliko prijetno — za vse to se imamo
zahvaliti — neZnemu spolu!“ Kamenito srce
bi se moralo omeéiti ob takih besedah, in mi
vsi smo strmé poslusali Zordna, — a Domen
ni¢, ni¢, malo, da si ni zatisnil uSes; rekel je
samo te-le besede: ,Zordn, omenjal si Gotheja
in Fausta; jaz pa se drZim najlepSe knjige, kar
se jih je kdaj spisalo na svetu in se jih bo,
svetega pisma, in tam govori Job, ki je brez
dvoma veli¢astnejsa prikazen nego Faust in nje-
gova usoda bolj tragi¢na, ta Job torej govori:

Pepigi foedus cum oculis meis,
Ut ne cogitarem quidem de virgine.“

Nas pa je ta odgovor razburil.




,Domen, pridig imamo v cerkvi dovolj,
- opomnil je pikro Zarko.
- ,Domen¥, oglasil se je Miloj, ,tako govori
ble — osel.“
- In Domen je odSel. Zunaj pa je bilo tema.
~ Crtomir je naredil dobro opazko za odhajajo¢im,
siknivsi: ,Mralnjak ! — ,Nazori temnega sred-
- njega veka“, dodal je nekdo. Mi pa smo se
- vrnili v razsvetljeno dvorano, da se posvetu-
- jemo dalje. In prvo, kar se je sedaj govorilo,
~ je bilo, da je Zoran izpregovoril zopet znamenite
- besede: ,Pobratimi, ne_bodimo tako ozkosr¢ni
- kot nas ubogi Domen! Cistemu je vse — &isto!
- In mi smo ¢&isti.“
- ,Well roared, lion“"), zavpil sem jaz.
- Pri posvetovanju smo sklenili, da pojdejo
~ trije tovariSi, najelegantnejSi in najlepsi, vabit
- znane druZine, da nas pocasté s svojo navzoc-
- nostjo o plesnih velerih. Izvolili smo v ta va-
~ bilni odsek Zarka, Zordna in Milislava. V par
- dnevih je bilo vse povabljeno. Povsod so jih
- sprejeli z najvedjo prijaznostjo; navabili so
. petnajst gospodien. Jedna je bila odveg, ker
~ je nas ostalo, ko je Domen odsel, le Se Stirinajst.
- Radi bi se je bili iznebili, toda nismo vedeli
kako, zakaj vse so prisle tako rade, in vsaka
- bi bila razZaljena, ako bi ji bili odpovedali.
Zmenili smo se tako, da bo Zarko, ki je v tem
najspretnejsi, vedno dve zabaval ter med od-
morom vodil po plesis¢u. Sicer je pa bil isti
- Zarko 7e kar naprej razdelil naSe uloge, to se
- pravi, dolodil vsakemu, kateri gospodi¢ni naj
se pribliza ter jo zabava prvi veler, in sicer iz
~ tehtnega vzroka, da ne bi stali kot okameneli
v kakSnem kotu ter se gledali kot divje zveri
ter tako napravili slabega vtiska takoj pri prvem
plesu. Meni je bil napovedal to-le:
4 »Ivan, ti zna$ poljsko. Pri Mallevih, kjer
smo dobili dve domaci gospodi¢ni, stanuje tudi
neka Poljakinja, ki ume le poljsko. Izrekla je
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') Dobro si zatulil, lev! Opomba priobcéevateljeva.

Anton Medved :
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zeljo, da bi se tudi ona vdeleZevala nasih plesov.
Povabili smo jo torej in sedaj bo tvoja naloga,
da jo zabavas, kakor ve$ in zna§.“

Zares Castna naloga! Komaj sem Cakal usode-
polnega velera, ko bi imel pokazati, sem-li za
med svet, znam-li zabavati krasni spol ali ne?
Pricakoval pa sem velera tudi Se zato tako
tezko, ker sem imel prvi¢ govoriti v divno-
zveneli poljs¢ini, in to ne s kakim poljskim
zidom, marve¢ z gospodi¢no, in gotovo ¢a-
robno lepo. Nekoliko me je pa le tudi skrbelo,
kako pojde razgovor, zakaj osmesiti se in to
pred slovansko gospodiéno. ne, rajsi v smrt!
Brzo sem torej preletel vso Vymazalovo poljsko
slovnico, ki sem jo bil proucil Ze o velikih po-
Citnicah, in zopet sem vzel v roke Mickiewicza,
najveéjega poljskega pesnika, da bo kaj tvarine
za razgovor.

Slednji¢ je le priSel zaZeleni veler, in sicer
je bila sreda. To je bil jedini dan, v kateri
nam je bilo mogode dobiti ¢italniéno dvorano
(zakaj tam so se vrsili naSi plesi), ob vseh
drugih dnevih so plesali drugi; ob sobotah
trgovski pomocéniki, ob nedeljah ¢italni¢ni udje,
jeden veler osmoSolci, zopet drug veler re-
alci itd. Pa $e lepo smo morali prositi pred-
sednika, da nam je dovolil! Sevé, razsvetljavo,
klavir, slugo, ki bo za nami pometal, platamo
sami. Klavir so nam dali slabsi. Ba$ prav, saj
tudi igralec ni bil najboljSe vrste. Iztaknili smo
namre¢ nekega priletnega orgljavca, ki hodi
orgljat po cerkvah, kjer ni organista, pa tudi
klavir igrat po plesis¢ih, e je treba.

Ob sedmih se je imelo zaleti. O pol smo
mi bili zbrani Ze vsi ter priakovali, kdaj pri-
peljejo gospe matere svoje gospice héerke. Ne-
kateri so bili v silni zadregi, ki se jim je brala
tudi z obraza. Tako n. pr. Penko, ki je ves
razburjen vprageval Zarka: ,O &em naj pa go-
vorim z gospodiéno ¢ — ,O vremenu!“ dobil
je v odgovor. (Dalje.)

b Pevéiev poklic.

; $ N a brzih krilih drobnih ptic,

V vonjivem jutru prerojen,

4 Zamaknjen v raj nedolZnih lic,
Strmeé¢ v velera tihi sén,

S trpe¢im bratom sam trpec,

Za domovino v roki meg,

: V trpljenji mo%, v ljubezni zvest,
Za radost rahel in bolest

E Vsekdar naj pevec dule vnete
b Zemljanom kaZe vzore svete.

Anton Medved.
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Opravicen

Pozdravljena bodi, mila pomlad,
Ki cvetje po zemlji trosi3,

Ki z drevjem ko3atim dela hlad,
In ptice nam z juga nosis!

Tozilo bi lahko moje srcé,
Kako je po zimi medlelo,

Ko sneg je zakrival hrib i poljé,
Ko v burnem vrtincu je melo.

A tozbe in Zalne spomine na stran,
Pretrpel sem, kakor Ze bodi!
Pozdravlja me zopet jasen dan,
In v lozo stopinja me vodi.

strah.

Tam slavec zaljubljeni toZi z vej,
Gréé mi tam grlice v grmih,
Tam veverke urne sem in naprej

Po jelkah skacejo strmih.

Pogozdno lepenje mi tam dehti,
In boZa prijetna me senca,

Srcé se mi v prsih milo topi
Na sredi drevesnega venca.

Pomladi &arobne in lepe takéd
Opevati ne bi 3e nehal,

Le tega bojim se, da ne bi kedo,
Prebravdi to pesem — zazdehal.

Anton Medved.

Celje in okolica.

(Ndrodno-drustvene &rtice. — Poleg raznih spisov sestavil Andrej Fekonja.)

(Dalje.)

KatoliSko podporno drustvo.

Ve‘c’ let je trajalo, predno se je dobilo dovo-
ljenje, da se je smela v Celju osnovati zasebna
dekliska Sola za celjsko okolico, sedaj S$ola
Solskih sester. Nabralo se je nekaj denarja, a ta
se je kmalu potrosil. Zatem se je ustanovil
odbor, ki je obljubil, da hoce skrbeti za vsako-
letne troske te Sole; pa nekateri odborniki so
pomrli (Kasp. GoriSek in Franc Krusi¢), drugi
so se iz Celja preselili, ali iz odbora izstopili;
in Ze so se rodoljubi bali, da bo morala dekliska
Sola nehati.

Tu jim pride na misel: ustanoviti posebno
drustvo, kateremu bo izrofena skrb za to pri-
vatno $olo. Z odlokom vis. c. kr. namestnistva
v Gradcu dné 8. mal. travna 1879 je bilo torej
dovoljeno ,Katolisko podporno drustvo“, ka-
terega namen je: podpirati uliteljice pa tudi
ucenke privatne dekliske Sole v celjski okolici.
V ta pnamen sluZijo vloge druZbenikov, ki so
dvoje vrste: a) ustanovniki pladajo drustvu
40 gld. avstr. velj. jedenkrat za vselej, in ) redni
udje pa po 2 gld. na leto. Drustvo je imelo svoj
prvi ob¢ni zbor 27. malega travna leta 1879. v
» Valéntovi hiSi“. SesSlo se je 28 drustvenikov,
med njimi celjski opat Anton Vrecko, profesor
Zolgar, prof. Iv. Krusi¢, mestni kapelan Jozef
Zi&kar i. dr., izvefine pa so bili navzo&i pravi
korenjaki, posestniki iz celjske okolice. V dru-
Stveni odbor pa so bili tedaj izvoljeni ti-le ¢lani:
Jozef Zigkar, nalelnikom, Franc Lipovsek, ob-
¢inski odbornik, njega namestnikom, Ferdo

Majcen, mestni kapelan, tajnikom, Franc Kra-
Sovec, pozlatar, denarnifarjem, in Karol Sah,
oblinski svetovalec, odbornikom; Karol Hri-
bovsek, nemski pridigar, prof. Zolgar in Franc
Levi¢nik pa pregledovalci drustvenih racunov.")

Najve¢ zaslug o tem ,KatoliSkem podpor-
nem drustvu“ si je pridobil njegov dolgoletni
naelnik J. Zi¢kar (pozneje mestno-zupni vikarij,
sedaj Zupnik v Vitanju in drZavni poslanec),
katerega je tudi mnogo duSevno podpiral mari-
borski kanonik Franc Kosar. Knezoskof lavan-
tinski Jakob Maks. Stepischnegg pak je za celjsko
Solo Solskih sester podaril v vsem blizu dvajset
tiso¢ goldinarjev tudi v ta namen, da se po-
stavi v Celju posebna 3olska hiSa, ter je izrodil
delo istemu ,KatoliSkemu podpornemu drustvu“.
Tega ¢lani po celjski in sosednjih Zupnijah so
z veseljem pomagali pri zidanju poslopja z
voznjo, lesom, pa tudi v denarjih. Vogelni
kamen je blagoslovil knezoskof sam dné 1. ma-
lega travna 1. 188o. ter je bila tega in nasled-
njega leta postavljena 27m dolga in 13m vi-
soka zgradba z nadstropjem in kletmi, h kateri
spada tudi vrti¢ prek ulice 5m Sirok in drugi
okoli 600[]® mereéi vrt.

»Tako se je torej ,Katolisko podporno
drustvo* v Celju ,z bozjo pomo&jo in s po-
mocjo milih dobrotnikov krepko razvijalo in
¢vrsto dovrSilo delo, za katero je prijelo. Lepa
prostorna in z vsem potrebnim preskrbljena
hisa s Stirirazredno *) deklisko Solo pod vzornim

') Slov. Gospodar 1879, §t. 17, 18.
*) Sedaj petrazredna.




* vodstvom Zolskih sester so prelepi uspehi truda-
polnega delovan]a tega drustva. Poslopje je bilo
- zgrajeno in vzdrZuje se Sola, na ktero sme
- Celjska okolica po pravem biti ponosna.

yPravi sad pa — kakor je rekel Ze pro-
Afesor Zolgar v prvem obfnem zboru — pravi
- sad naSega druStva se bo pokazal Sele pozne)e
~ kedar sedaj$nje ulenke postanejo kmetice in
- gospodinje, in od roda do roda se bo Siril
 blagoslov, kteri bo Bog gotovo podelil nasemu
- blagodejnemu prizadevanju.“ In primerno je
- zato pripomnil nalelnik tedaj v istem svojem
- porodilu: ,Ne samo celjska okolica, tudi celjsko
mesto in druge ob&ine v naSem okraju nam
- bodo kedaj hvalezne, da smo jim to Solo usta-
~ novili in ohranili s pomo&jo ,Katoliskega pod-
- pornega druStva‘.")«

Poddruznica sv. Cirila in Metoda.

V Ljubljani 1. 1885. ustanovljena ,Druzba
- sy. Cirila in Metoda“ z namenom ,vsestranski
. podpirati in pospeSevati slovensko Solstvo na
- katoliSko-narodni podlagi“, zalela je bila svoje
~ delovanje s tem, da se précej napravijo po po-
- oblascencih, ki jih postavi ustanovni odbor, pod-
~ druznice.

] Med prvimi takimi je bila tedaj osnovana
yPoddruznica sv. Cirila in Metoda v Celju¥, ka-
teri je bil postavljen dr. Josip Vrecko nacel-
~ nikom, dr. Ivan De&ko tajnikom in M. Versec
~ blagajnikom. Za ¢as do 1. mal. travna 1. 1886.
~ je Stela ta celjska poddruznica 48 ¢lanov, in
to 2 pokrovitelja (Posojilnica celjska in Mihael
- Vosnjak), 5 ustanovnikov in 41 letnikov, ka-
- teri so po prvem izkazu vpladali: pokrovitelja
200 gld., ustanovniki 60 gld in letniki 57 gld.;
torej drustveniki vkup 317 gld. Raznih pre-
jemkov pa je bilo do tedaj 436 gld. Glavni
,Druzbi sv. Cirila in Metoda“ v Ljubljani je
pa sposiljala celjska poddruznica do 1. 1894.
ze nad 2300 gld. ter se mora tako Steti med
- prve, kakor je omenil sedanji njen predsedmk
dr. Ivan De¢ko v ob&nem zboru dné r12. vino-
toka 1 18y3., akoprav ne deluje jednako drugim
gledé na zabave itd. Poleg tega pa podpira tudi
- Se delovanje ,Katoliskega podpornega drustva“
vy Celju. Ta)mk poddruznice je sedaj Fran
Loncar, blagajnik pa (18)3) dr. Fr. Rosina; pa
Fr. Irgl, dr. A. Brenci¢, J. Vavken, Drag. Hribar,
odborniki.?)

Solska ,Druzba sv. Cirila in Metoda“ se
nadalje trudi v krajih, kjer Slovenci Zivé me-
Sani z drugimi narodi, slovenske otroke zbirati
v svojih zavodih ter jim preskrbeti primeren
pouk v materni slovenski besedi.

1) Slov. Gospodar 1879, §t. 18.
e ?) Slov. Gosp. 1886, §t. 15. — Domovina 1893, 29.

Andrej Fekonja :

Celje in okolica. 311

[z tega namena so nastali razni druZbeni
zavodi, takozvana otroska zabavi$éa, med kate-
rimi je najstarejSe zabavisce (ali , otroski vrtec“ )
v Celju, otvorjeno dné 1. vinotoka leta 1886.
Oskrbovanje tega zavoda je druZba prepustila
tukaj$njim Solskim sestram. Leta 1888. je bilo
otrok vpisanih 61; redno jih je pohajalo na
zabavis¢e okoli 40, nekaj jih je izstopilo. Pod-
druzni¢no nacelnistvo jih je veéino uénine opro-
stilo, a nekaj imovitej$ib roditeljev je placevalo
zmerno mesecnino. L. 1891. pa je bilo v celj-
skem zabavis¢u okoli 70 slovenskih otrok.

Poleg moske ,,Poddruznice sv. Cirila in Me-
toda“ je sedaj tudi iste druzbe ,Zenska pod-
druZnica za Celje“, o katere ustanovitvi je bil
najpreje razgovor v obénem zboru dné 12. vino-
toka leta 1893. Celjska ,Zenska poddruZnica
sv. Cirila in Metoda“ je imela svoj ustanovni
ob&ni zbor dné 29. susSca 1. 1894., pri katerem
so bile izvoljene v odbor: gospa dra. Serneca
za predsednico; gospa dra. Vrecka za podpred-
sednico; pa gospe M. Z., Marija Jost, Minka
Glaser in gospodi¢na Amalija Kukovi¢ za odbor-
nice. Blagajnicarica je nabrala Ze prvi dan nad
petdeset goldinarjev udnine.")

Dijaska kuhinja.

Da bi se izdatno podpirali pridni in uboZni
celjski dijaki, ustanovilo se je meseca susca
leta 1887. drustvo ,DijaSka kuhinja v Celju“.
Namen tega druStva je clovekoljuben in po-
speSuje naobrazbo naSega ljudstva. Drustveniki
so pokrovitelji in podporniki; pokrovitelj placa
za vselej 50 gld.,, podporniki pa so oni, kateri
plaCujejo vsaj 50 kr. na mesec ali 5 gld. na
leto, in oni, ki dajejo vsaj jednemu dijaku na
teden kosilo.

Odbor se je bil tedaj ustanovil tako-le:
Mihael Vosnjak, predsednik, dr.Josip Sernec,
podpredsednik, Urban Lemez, tajnik, M. Versec,
blagajnik; Mihael Zolgar, dr. Lud. Filipi&, Josip
Kronvogel, Ivan Jerman, odborniki; J. Zi¢kar,
dr. Iv. Decko, namestnika.

Takoj po ustanovitvi te ,Dijaske kuhinje¢
celjske je pisal drustveni blagajnik: ,Veselo je
videti, kako Zivahno se nasi domoljubi udele-
Zujejo in Zrtvujejo za ta blagi namen; visoko se
mora Cislati ta pozrtvovalnost z ozirom na to,
da mora biti dandanes posebno Slovenec ud
in podpiratelj mnogobrojnih drustev in pod-
jetij. Potreba naSega drustva se je pokazala
ravno v tem in obilni sad ne bode izostal.
Kako hvalezZen je deek in pridni dijak zdaj,
ko se vendar jedenkrat na dan z dobro hrano
preskrbi! Preje jih je mnogo bilo po vel dnij

') Domovina 1894, $t. 10.
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v tednu brez kosila; mnogo jih je moralo radi
tega gimnazijo popustiti, cel6 oboleli so vsled
stradanja. Jako vrlo so se obnesli posebno nasi
Stajerski duhovniki, ki so skoro vsi kot udje
pristopili dijaski kuhinji...«")

Posebno vazna je postala ,Dijaska kuhinja“
v Celju s 3olskim letom 1895/96., ko je bila
tu ustanovljena za Slovence posebna mala gim-
nazija. Res, ,ta novi zavod nalaga novo vedjo
dolznost slovenskemu narodu na rame. Treba
je pri obiskovanju gimnazije mnogemu in mno-
gemu slovenskemu ucencu podpore. Podpora

312 Andrej Fékonja:
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dijakov pa zahteva tudi mnogo denarja. Nasa
dijaska kuhinja v novih razmerah, ki jih usta-
navlja nova gimnazija, ne bode mogla izhajati
z navadnimi svojimi dohodki. Pridobitev ,slo-
venske‘ gimnazije v Celju je za napredek
naSega naroda na polju omike toliko ime-
nitna in pomenljiva, da smemo pric¢ako-
vati, da bode vsak nekoliko imovit rodoljub
poklonil nasi dijaski kuhinji primeren zne-
sek.# )

Slovenski dijaki, ki hoejo vstopiti v novi,
utrakvisticni gimnazij v Celju, dobivajo po-

Pogled na Velenje. (M. Helff.)

trebna navodila o stanovali§¢u, hrani itd. v pro-
dajalnici Dragotina Hribarja.

Obcleslovensko obrtno drusStvo.

Jako vaZno je obrtno drustvo, ki se je za-
snovalo v Celju kot ,obceslovensko“ leta 1892.
Prvi ustanovni ob¢ni zbor je bil dné 25. susca
l. 1893. v gostilni ,Mesto Gradec“. Pocastil je
zborovalce, ki so bili dokaj dobro zastopani,
tudi drzavni poslanec Mihael Vosnjak in vec
drugih odli¢nih gostov.

V to ,Obceslovensko obrtno drustvo“ so
bili izvoljeni odborniki: Stef. Boukon, Franc
Ed. Vosnjak, Stef. Strasek, Drag. Hribar, Sre¢ko

') Slov. Gospodar 1887, §t. 18.

Magoli¢, J. Holevar, Peter Majdi¢, Al. Ropas,
J. Zupanc, Fr. Gologranc, J. Kapus, J. Kmecl,
(J. Zwerenz), Jos. ZabukoSek, Fr. Zagori¢nik.
Predsednikom je bil izbran pa Drag. Hribar,
lastnik ,Drustvene tiskarne¢ v Celju.

Ker si je ,Obrtno drustvo“ v Celju posta-
vilo namen, da bo raztezalo svoje delovanje
ez vso juzno Stajersko, Kranjsko, Korosko,
Gorisko, Primorje in Trst, zato se je pa smelo
upati, da bodo to novo drustvo z veseljem po-
zdravili vsi obrtniki, kakor tudi prijatelji na-
predka Slovencev, ter da se bode tudi odbor
resno poprijel dela in v kratkem ozivil tudi
podruznice po vsem Slovenskem. V drugem
obénem zboru dné 16. roznika 1894. leta je

') Domovina 1895, §t. 24.
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drustveni predsednik povedal, da je bilo povab-
lieno tudi to drustvo, naj poslje dva ¢lana k
obrtni enketi na Dunaj; da sta_se Ze osnovali
tudi dve podruznici, jedna v Sostanju, druga
pri sv. Juriju ob juZni Zeleznici, in da je imelo
drustvo dotlej 28 rednih ¢lanov. Mnogo se ni
§e moglo razvijati, ker so se drustvu takoj ob
pocetku pokazali hudi nasprotniki; kar zopet
kaze, kakSnega pomena je to drustvo rodo-
ljubnih obrtnikov tudi za naSo narodno stvar,
seveda ako nalogi svoji primerno in stanovitno
deluje.")
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DrusStvo slov. zasebnih uradnikov.

Dné 8. grudna 1. 1892. se je seSlo v Celju
v Citalnici na osnovalni ob¢éni zbor 34 zasebnih
uradnikov osebno; pismeno pa je poslalo svoje
izjave za pristop v drustvo nad 40, med temi
Stirje iz Kranjske. Gotovo, ako bo slovenski
zasebni uradnik imel podporo, bo tudi tem
loze izpolnjeval svoj poklic ter vzbujal narod
k zavesti.') Ali pa tako ,Drustvo slovenskih
zasebnih uradnikov v Celju“ zares tudi posluje,
ni nam znano.

Velenje na étajerskem. (M. Helff.)

Zadruga ,Diana“.

Tudi drustva, ki gojé ,sporte“, niso brez
vsega pomena v kulturni zgodovini vsakega na-
roda.

Ako se napoti§ iz Celja po Laski okrajni
cesti, pride§ v kakih petih minutah od kapu-
cinskega mosta do nove kopaliske zgradbe, nad
katero plapola belordefa zastava z napisom
nDiana“. To je kopalise kopaliske zadruge
,Diane“, na katere celu so od leta 1892. slo-
venski narodnjaki: dr. Ivan Defko nacelnik,
dr. Josip Sernec, Lovro Bas, dr. Jurij Hrasovec
in Janez Zupanc, odborniki, ter Jurij Detiek in
dr. Frid. Babnik, racunska pregledovalca.

') Domovina 1893, §t. 10.

Kopaliska zgradba sama je li¢na in lepa, a
kopalis¢e tamkaj brez prigovora najprijetnejse
kopalis€e v celi Savinji.?)

v

Slovenséina v mestnem uradu.

V Celju so Slovenci, na podstavi borbe v
posebnem slucaju, naposled Ieta 1892. dosegli
od ministerstva, da jim mora mestni urad ura-
dovati tudi slovenski. Mestni zastop pa je vlozil
pritozbo na drZavno sodise; ali tudi to na
podstavi zakonov ne more doloditi drugace
kakor ministerstvo. Boril se je v tem sludaju
Fran Lonéar, tajnik celjske posojilnice, s po-
mocjo odvetnika dr. Decka.

") Domovina 1892, §t. 24.
?) IL Nar. Koledar 1893. 130.
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Nemski listi in doktor Foregger (poslanec

celjskega mesta) s posebno interpelacijo v drzav-.

nem zboru sodijo, da se krivica godi mestu
celjskemu, ako bo moralo slovenske vloge rese-
vati slovenski. Dokazujejo, ce$, da Celje je
nems$ko mesto, ter pozabljajo, da so prebivalci
celjski izveline slovenske krvi, in da je vrhu
tega vsa okolica slovenska, in da je ta okolica
tesno zvezana s Celjem, tudi vsled avtonomne
uprave bolj, nego okolice mnogih drugih mest.")

Obclina Celjska okolica.

V Celjski okolici prebivajo sami Slovenci;
naravno torej, da naj bodo v ob&inskem odboru
tudi samo posteni, trdni kmetje slovenski. Ali
nemski celjski me$ani so se bili vrgli z vso
silo na okolisko ob¢&ino ter so tudi res dobili
krmilo v svoje roke.

Po blizu triletni silno hudi borbi pa so nasi
narodni voditelji — dr. Ivan Decko idr. — z
rekurzom prevrgli volitev v drugem razredu ter
je tako dné 23. mal. srpana l. 1889. priborila si
nirodna stranka velino v ob&inskem zastopu.
Nato je bil 6. vel. srp. 189o izvoljen za Zupana
Matevz GlinSek, posestnik na Gornji Hudinji,
za svetovalce pa: Janez Zupanc v Gaberjih,
Franc LipovSek v Medlogu, JoZef Jezernik na
Polulah in MatevZ Cocej na Débrovi. ,To je
vesela zmaga; kajti priborili smo si tako silno
moéno trdnjavo Celjanov in njihovih privrZencey,
ravno pred Celjem.“

S tem je pa tudi krajni Solski svet okolice
celjske priSel v narodne roke. In tako napre-
dujemo Slovenci korak za korakom.?)

Okrajni zastop celjski.

Tudi v okrajni zastop so se vedno vsiljevali
Celjani, in to posebno mes¢ani, kateri od svojih
hi§ placujejo po 60 gld. davka.

) Slov. Svet 1892. o.
*) Slov. Gospodar 1889. 30.

Dr. Fr. Sedej: Klinopisni spominiki in sv. pismo.

Naporu ndrodne stranke, oziroma zopet
dra. Decka, posrecilo se je pa tudi leta 1889.
té-le mesScane celjske vredi iz skupine, v kateri
morajo biti veliki posestniki, t. j. taki, ki imajo
zares velika posestva zemljiska. Do tedaj je
namre¢ veljalo ve¢ nego sto Celjanov za vele-
posestnike; proti temu pa je razsodilo upravno
sodi§¢e. Vsled te razsodbe je moralo c. kr. na-
mestni§tvo v Gradcu razpustiti na nezakoniti
podstavi izvoljeni okrajni zastop celjski, ter v
novi volilni imenik ni vsprejelo celjskih hisnih
posestnikov, ampak le prave veleposestnike.
Tako so Slovenci prodrli na podstavi zakonov,
kakor jih umeje upravno sodisce.

Zmaga v velikem posestvu je torej odlocila,
da imamo Slovenci v okrajnem zastopu celjskem
velino. Slovencev je 23, ,Nemcev“ paSe17. V
skupini mest in trgov sta namre volila Zalec (1)
in St. Jurij (2), vkup tri ndrodne zastopnike.
Naposled pa so volile e kmetske skupine vseh
deset zastopnikov narodnih. Dné 15. mal. travna
1889 se je volil nov naéelnik in odbor. Narodna
stranka, ki je prisla polnostevilna, izvolila je za
nacelnika dr. Josipa Serneca, odvetnika in dezel-
nega poslanca v Celju, za njegovega namestnika
Janeza Hausenbichlerja, zupana v Zalcu; za od-
bornike pa, in to iz skupine veleposestnikov,
viteza Berksa, grajs¢aka v Blagovni, iz skupine
mest in trgov dra. Iv. Decka v Celju, iz kmetske
skupine Norb. Zanierja v St. Pavlu, iz celega
zastopa .. BaSa, c. kr. notarja v Celju, in iz sku-
pine velikih obrtnikov in trgovcev, v Kkateri
Slovenci nimajo zastopnika, Antona Ferjena v
Celju.

Ta zmaga je pa zopet velikega moralnega
in nirodnega pomena ter je bila Se lepSa pri
zopetni volitvi dné 16. sveCanal.1893. Po tem
uspehu in izidu volitevy je od tedaj okrajni
zastop celjski naroden, naroden je okrajni odbor
in paroden tudi okrajni Solski svét, kar je za
naSe neugodne Solske razmere Se posebno
vazno.") (Konec.)

B Slov. Svet 1889. 7; Gospodar 188qg. 17.

Klinopisni spominiki in sv. pismo.
(Spisal dr. Fr. Sedej )

<

Casa zob nam je pustil le malo spominikov
slavne starodavnosti. Vecina njih je leZala skrita
v nedriju matere zemlje; e pa so bili oditi
oem, ni jih ¢loveski um umeval. Stari vek je
kakor umirajo¢i orjak Samson zakopal pod svoje
podrtine skoro vso svojo slavo, velidje in
ulenost.

To moramo redi posebno o spominikih mo-
go¢nih narodov, stanujolih nekdaj ob bregovih
Nila in Evfrata. Ve¢ ko 32 oziroma 40 stoletij
je bil zakopan slovstveni zaklad Asircev in Babi-
loncev, najstarSe pismenstvo Egip&anov pa naj-
man; 48 stoletij. Rod za rodom je korakal mimo
piramid, sfingov in obeliskov, ne da bi razumel




- skrivnostne njih pisave. Borni vnuk je v potu
~ syojega obraza tlacil klasiéno zemljo slavnih
- pradedov, a o zakladih v njih skritih se mu ni
- niti sanjalo. Za bogatimi in izobraZenimi narodi
- so prisli — barbari: veli¢astne zgradbe so se
premenile v neline podrtije in kupe peska,
- rodovitne pokrajine in rajski vrtovi pa v puséave
~in bivali€a divjim zverém; 3e dandanes pase
po njih nomad svojo edo ali pa jih orje siro-
masni oratar.

Prisel pa je Cas, ko je zaoril glas boZji po
teh pusCavah in grobovih ter je zemlja jela iz
~ svojega krila vracati mrli¢e. In glej! Po grobnem
~ polju zaSumi, kosti se jamejo blizati druga drugi,
kostnjaki se prevlecejo z mesom in kozo. Samo
zivljenje ne polje Se v njih. Tedaj ree Gospod
Bog: Pridi veter od vseh Stirih vetrov in dahni
v te mrtve, da oZivijo. In dih oZivi mrlile, da
so stali na svojih nogah — ogromna vojska.
(Ezeh. XXXVII, 7—10.) Tedaj se jim razveze
jezik ter zalnd govoriti o starodavnih svojih
¢asih, o raju in potopu, o babilonskem stolpu
in nebotiénih piramidah, o smelem Nimrodu,
o bojih in zmagah krutih Asircev in Babiloncev,
o veli¢ju in bogastvu Sargonov in Faraonov,
katerih samo imé je pretresalo z grozo stari svet.
Res ¢udne so poti boZje previdnosti, da
klice na dan mrtvece za prie svoje resni¢nosti
ravno dandanes, ko drzni veleumi razdirajo
sv. pismo in je ,na znanstveni podlagi“ razgla-
Sujejo za ,zbirko bajk«. :
Predrzni ¢loveski razum hoce osmesiti veno
resnico, Boga samega, ki je navdihnil svete
pisatelje!

A on, ki vlada jih z nebés,
Gospod mogo¢ni, posmehuje se;
A pride &as, da Bog ma3Cuje se,
Da zagrmé jim do us3es,
Njegove jeze grozni déni.
(Psalm II., prelofil Iv. Vesel.)

Da se moderno Sopirno znanstvo z last-
nim oroZjem pobije, zato je modrost bozja
porabila znanstvo samo in sicer zaletkom tega
stoletja. Bistroumnemu Francozu Frandéi§ku
Champollionu ({1832) se je posretilo (ob
¢asu Napoleonove ekspedicije v Egipet) najti
na dvojezi¢ni plos¢i Rosetski klju¢ skrivnost-
nemu hijeroglifskemu pismu. Nemec Jurij
Friderik Grotefend iz Hanovera pa je
leta 1802. z duhovito kombinacijo razvozlal
tisolletne zagonetke klinastega pisma ter tako
odprl pot plodovitemu znanstvenemu razisko-
vanju, posebno o zgodovini vshodnih narodov.
V narejen gaz je kar vrelo angleskih, fran-
coskih in nemskih uéenjakov. Po nemalem na-
poru in trudu se je sestavil alfabet, spomi-
niki so se jeli zbirati in C(itati, in dandanes

Dr. Fr. Sedej : Klinopisni spominiki in sv. pismo.
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imamo po muzejih cele knjiZnice starodavnega
tega pisemstva. Na znanstvenem polju je nastal
pravi prevrat: stari, tisoCe let vkoreninjeni na-
zori so se morali na mah umakniti novim, in
zgodovina vshodnih narodov je dobila povsem
drugo lice.

Na§ namen je podati Citateljem v glavnih
potezah, kar so uclenjaki o klinastem pismu
dognali, oziraje se posebno na sv. pismo stare
zaveze. Saj se dandanes med izobraZenci mnogo
govori in piSe o teh stvaréh. Rezultati asirijolo-
gije so zeld6 zanimivi in poucni, za sv. pismo
pa pravi zagovor.

Predno podamo sadove, nabrane na polju
asirijolo§ke znanosti, treba razloziti zgodovino
tega raziskovanja. In tako se deli na$ spis na
dva dela. V prvem delu holemo govoriti o
klinastem pismu samem, v drugem pa o spo-
minikih klinastega pisma z ozirom na sveto
pismo.

Prvi del razdelimo na tri poglavja: prvo
poglavje razlaga zgodovino razvozlavanja tega
pisma; drugo poglavje njegovo kakovost in raz-
licne vrste njegove; tretje poglavje obseg in
vsebino klinastih spominikov.

V drugem delu holemo primerjati rezultate
asirijologije s sv. pismom stare zaveze, in sicer
najprej s I. knjigo Mojzesovo in potem z osta-
limi sv. knjigami, kolikor se dotikajo asirijo-
logije.

Zbrati ho¢emo seveda le najbolj zanimive
stvari, da ne bodemo predolgi in presuhoparni.

1. del.

O klinastem pismu.

I. Poglavje.

Kako so se nas$li in ragvozlali spominiki klina-
stega pisma ?

Ze v 16. stoletju so porocali potovalci o
nekih ¢udnih klinastih napisih, katere so videli
na razvalinah Perzepolja (Persepolis), Babilona,
Ktezifonta, Hamadana in ob bregovih jezera
Vana v Armeniji. Imenitni potopisec Pietro
della Valle') je 1. 1621. prvi objavil nekaj
klinastih znamenj, katere je bil iz Perzepolja s
seboj prinesel v Evropo in je prvi uganil, da
se to fudno pismo mora ¢&itati od leve na
desno. Sestavljalo se je to pismo iz dveh oblik,
namre iz klina in ogelnika (kljuke), ki pa se
sklada zopet iz dveh klinov, zloZenih v po-
dobi pravokotnika. Ob tem se je tudi zapazilo,
da je ost navpifnega klina obrnjena vedno

') Pietro della Valle, Viaggi in Turchia, Persia ed
India dall’ anno 1614 al 1626, Roma 16350, 4 zvezki.
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navzdol, e je pa bil postavljen klin vodoravno
ali povpreno, bila je njegova ost obrnjena
vedno na desno. Ravno tako je tudi ogelnik
bil odprt samo na desno.

Ko sta Chardin in Kiampfer donesla
novih klinastih napisov iz Perzepolja, tedaj so
se evropski ucenjaki Se bolj zanimali zanje.
Sele ko je Karsten Niebuhr, slavni danski
geograf in preiskovalec vshoda, leta 1768. na-
tanéno prepisal vse perzepoljske napise in nekaj
razjasnil z ludjo svojega veleuma, so zaleli
ulenjaki reSevati to skrivnostno pismo. Niebuhr
je prvi zapazil in dokazal, da je treba razlo-
Cevati tri vrste klinopisa, katere so se raz-
loCevale po Stevilu in raznovrstnosti posameznih
znamenj. Spoznal je tudi, da so se te tri vrste
klinopisa vrstile zaporedoma v treh predelih

Dr. Fr. Sedej: Klinopisni spominiki in sv. pismo.

in sicer je bila najpreprostejSa vrsta vedno na
prvem mestu, bogatejSa na drugem in najbolj
zamotana na zadnjem mestu.

Prva vrsta klinopisa je zaradi svoje jedno-
stavnosti potrebovala dvakrat vec prostora kakor
drugi dve vrsti. Na naSem vzorcu M lahko raz-
vidi§ te tri vrste klinastega pisma.

- Mimo tega je Niebuhr prvi uganil, da mora
biti prva vrsta klinopisa, ki je Stel samo 42 zna-
menj, alfabeti¢na.

Ker se je tekst klinastega pisma vedno vrstil
v treh predelih, menili so nekateri, da je na-
pisan v treh razliénih jezikih, in da se posreci
razvozlati ostala dva, ako bi znali ¢&itati jed-
nega.

V zaletku je bilo torej dovolj ugibanja,
konjektur in hipotez, kakor sploh povsod, kjer

Klinopisni vzoreec M.

I. vrsta klinopisa.
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nimamo $e stalnega znanja in resnice. Ni ¢uda
torej, Ce so bili marsikaterega uenjaka napori
— zastonj, kakor n. pr. Tychsena in Witteja,
orijentalistov v Rostocku, nadalje poskusi Fr.
Minterja v Kopenhagenu, Hagerja, ne-
kriti¢nega prof. Lichtensteina itd.")

Ze Tychsen in Miinter sta opazila, da raz-
deljuje nekatere skupine klinastih pisem po-
vpre¢ni klin; vrh tega je Miinter neko veckrat
se ponavljajo¢o skupino razlagal za besedo
Hkralj«.

Mnogo sta naSi stvari pripomogla Syl-
vestre de Sacy, ki je razvozlal leta 1793.
kraljev Sasanidov napise, pisane v staro-per-
zijskem nare¢ju Pehlevi, in Anquetil Du-

") Primeri: Scholz, die Keilschrift-Urkunden
u. die Genesis, Wiirzburg 1870, str. 12.

perron, ki je v francos¢ino prelozil Zenda-
vesto ali svete knjige Zoroastrove, ter spisal vec
slovnic in slovarjev za indijske jezike.

Tako dalec so bili prisli orijentalisti, posku-
Sajo¢ razvozlati skrivnostno pismo. Ali usoda
ni bila namenila lovorike ucenim orijentalistom,
ampak preprostemu, pa duhovitemu Solniku
Grotefendu, ki je bil z razvozlavanjem rebusov
ze dobil marsikatero stavo. Ta mladi moz je
namre¢ naSel klju¢ za Citanje klinastega pisma.
Slavni asirijolog O ppert je rekel, da ta Grote-
fendov sre¢ni umotvor spominja Kolumbovega
jajca, Fr. Kaulen pa ga pristeva stvoritvam
genija, ki se ponavljajo v vel stoletjih komaj
jedenkrat.") (Dalje.)

") Dr. Fr. Kaulen, Assyrien u. Babylonien, Freiburg
1891, str. 115.




VIII. Na poti domov.

Med potjo sta Nansen in Sverdrup zadela
. skupaj. To je bilo veselje in radovanje med
- mostvom ladije Fram! Saj se niso vec videli,
odkar sta Nansen in Johansen zapustila ladijo
zamrznjeno v ledovju arkti¢nega morja. Cim
bolj so se bali drug za drugega, tim mocneje
jim je poskakovalo srcé od radosti, da se zopet
vidijo zdrave. In glas tega veselja se je brzo
razSirjal po Skandinaviji ter je odmeval od vseh
stranij. — Posebno po Norvegiji je vse preSinila
nepopisna radost. Do skrajnega mesteca in do
tihih oddaljenih vasij se je razlegal glas o sre¢nem
izidu ekspedicije. Krasili so hise, razsvetljevali
mesto na Cast sre¢nih popotnikov, drznih pro-
diralcev proti severnemu tecaju.

Narodni pesnik Bjornson je poslal po
telegrafu v mesto Skjirvo pozdravilni spev —
in Nansen mu je telegrafoval za odgovor rekoc:
»,Sréno-gorki pozdrayv, veliko mislij tebi iz po-
krajin tihe samote!“

Dné 20. vel. srp. 1896 je dospela ladija Fram
Zz vsem svojim prvotnim moStvom do mesta
Tromso. Prebivalstvo jih je sprejelo z burnim
pozdravom, z razpetimi banderi in z javno raz-
svetljavo.

Kralj Oskar sam jim je poslal po telegrafu
sréno voscilo in sporocil svoj pozdrav ob srecni
povrnitvi.

Prestolno mesto Kristijanija pa je pripravilo
drznemu popotniku in sre¢nemu preiskovalcu
arkticne zemlje in njegovim tovariSem na ladiji
Fram tako veliasten in sijajen sprejem, da je
bila ta sveCanost pravi narodni praznik.
Umeva se samo po sebi, da radovednost
onih, ki so bili pri gostovanju v Kristijaniji, ni
imela nobene meje; pa tudi popotniki, sami
Nansenovi tovarisi, so povprasevali, kaj se je do-
godilo v zadnjih treh letih, ko jih ni bilo doma.
Ves preseneCen od tako obilne udelezbe
prebivalstva izpregovori Sverdrup med obedom
proti Bjornsonu: ,,Cudim se, da je zaradi nasega
prihoda taka gneca ljudstva po ulicah.«

In Zidane volje mu Bjérnson odgovori gledé
na dogodbe med njegovo oddaljenostjo: ,Da,
prav pravi§, meni se zdi, kakor bi imel pred
seboj gneCo na Hodinskem polji pri kronanju
v Moskvi.“

»Kaj“, vzklikne Sverdrup, ,pri kronanju :¢
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Prodiranje proti severnemu zemskemu tecaju.
(Spisal dr. Simon Subic.)
(Dalje.)

»Prav po besedi je to res; ali ne ves$, da
je ondi pri gostovanju ljudstva od prerivanja
in stiskanja izgubilo vec tiso¢ ljudij Zivljenjer«

»Kako bi to vedel, saj me ni bilo v Evropi;
v tecajnih pokrajinah pa ni telegrafa, da bi
prinesel tje kako novico. — Ali morda Ale-
ksander III. ne Zivi ve&r

»Kako bo Zivel, ker so ga nihilisti ugonobili
z zavratnim napadom meseca listopada 1. 1894.
Carjevi¢ je njegov naslednik, kronan kot Ni-
kolaj IL

,Ce je tako, kakor pripovedujes, pal so
Francozje s svojim naclelnifkom Carnotom
vred napravili denarne nabirke za druZine pone-
sreCencev !¢ :

,Kaj bo Carnot — Faure hole§ redil«

»Faure, pravi§! Ali se je Carnot odpovedal
predsedstvu ¢

» 1ega ne, odpovedal se ni, temvec poletu
l. 1894. so ga umorili v Lyonu.“

»Carnot umorjen! Torej je za Carnotom
prevzel predsedstvo Faure:“

»Ne takoj. Za Carnotom je nastopil Casi-
mir Perier; a temu nadelniska oblast ni
ugajala, zato je odstopil Ze meseca pros. 1895.¢

»Ce hoce§ zvedeti z jednim obzorom vse
notranje tajnosti ali kostenjak zgodovine, ki se
je razmotala med tvojo odsotnostjo, prinesem
ti ,kryptoskop‘ z Rontgenovo svetlobo.“

»Kaj je zopet to: ,kryptoskop‘, ,Rontgenova
svetloba‘? Ti govori§, kakor porocevalec, ki je
priSel z drugega sveta!“

»Ali morda ti, sloveci kapitan, nisi prisel
z drugega svetd! Za nas Evropce je tefajno
okrozje drug svet, jednako kakor je bilo pred
nedolgim ¢asom vshodna Azija, Kitaj in Japan.©

,Kako more§ omeniti siromaka Japonca
zraven mogotca Kitajca?!“

» ledaj tudi tega ne ve§, da so Japonci
ugnali Kitajee? Ali vzklik osupnjenega sveta, ki
se je slisal po vsem obljudenem svetu, ko je pri-
tlikavec premagal velikana, ali ta vzklik ni prodrl
severnih ograj in zadel v inostranskih deZelah
na tvoja uSesar®

,Oedaj je pa Cas, da preneha$ s pripovedo-
vanjem takih in jednakih dogodb in neprilik.
Vel te ne vpraSam — ti se mi laZes, in zdi se
mi, da bi me rad imel za norca: toliko se
ni moglo preobrniti na svetu v kratkih zadnjih
treh letih, ko smo hodili med medvedi in
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ledovjem krog tecaja. Udeleziva se rajSa obénega
razveseljevanja!«

»Ce so ti evropske dogodbe med tvojim
popotovanjem po vnanjih dezelah preneukusne
in neslane, ¢e me ne maras poslusati, pa ti meni
Se kaj ve¢ povej o SVO]lh dogodkih.«

In kaj radovoljno jame Sverdrup dopove-
dovati Bjornsonu, kako se je zvrSevala vrnitev.

»Kot vodja ladije Frami sem se bil namenil
takoj potem, ko sem dospel v pristanisée Skjirvo,
veslati naprej do Tromsd. A v luki sem zvedel,
neizrekljivo presenefen, da sta se Nansen in
Johansen Ze pred nekimi dnevi povrnila nazaj.
Ne morem ti popisati, kako veselo utenje je
obslo mene in mostvo ladije Frami ob tem ne-
docakovanem sporodilu. Hipoma je vihrala
ladija z razpetimi pisanimi zastavami. Hitreje,
kakor bi kdo mislil, razglasila se je vesela novica
po vsem mestecu, in urno se je zbrala velika
mnozica poleg luke po pobrezju, veselo pozdrav-
ljaje popotnike in moStvo na ladijici.

Takoj sem po telegrafih poslal¥, nadal)u]e
Sverdrup, ,sporodila kralju Oskarju in Nan-
senu, norveskemu ministerstvu in Zupanom v
Tromso in v Kristijanijo, naznanjujo¢ jim sre¢no
vrnitev v domovino.

In poldrugo uro potem¢, pristavi Sverdrup,
,sem ze imel v rokah Nansenov odgovor. Ne
dolgo po prvem je dospelo od Nansena drugo
porocilo, s katerim mi je Nansen naznanil,
da opoldne zapusti mesto Hamerfest in da se
popelje naproti svoji ,Frami‘, katere ni videl veé
od tiste ure, ko sta 14. dan susca 1895 zapustila
Nansen in Johansen mene z ladijo in mostvom
vred.

Zadnje Nansenovo sporocilo je izpremenilo
moj poprej$nji naért. Obrnil sem se z ladijo
zopet proti severu Nansenu naproti.

Ko sta se priblizevali — od drugih olep-
Sanih ladijic in Colniev obkrozZeni — ladiji
»Fram“ in ladija z Nansenom, obe v prazniéni
opravi, in ko so zadoneli topovi na sréni po-
zdrav, tedaj se je vrsil spomina vredni prizor
svidenja zvestih popotnih tovarisev.

Do srca segajo¢ je bil svecani trenutek, ko
smo zopet zagledali Nansena in ko je on kot
oce ekspedicije stopil pred me in med mostvo
svoje ladije Frami. Solze so nam stopile v
oli. In ko je roko podajal mozZu za moZem,
se je vsak oklenil podane roke s tako milo
soutnostjo, da je skorej pozabil izpustiti nje-
govo roko.

Mene ni mogel dosti zahvaliti, ¢e$, da nisem
le izpolnil njegovega pricakovanja, temve¢ do-
segel Se vel ter se izkazal samostojnega vodjo
najteZjega podjetja. Zlasti se je veselil nad mojim
uspehom, da sem rinil z ladijo do severne Sirine
85° 95, Cesar ni prifakoval.

Dr. Simon Subic: Prodiranje proti severnemu zemskemu teZaju.

» Lorej je res“, je vzkliknil Nansen, da je
tir ledovja pripehal ladijo — kakor mislim —
tako visoko proti severu!

In zdravje na ladiji je ostalo k sre¢i tudi
pod mojim vodstvom dobro; ohranila ga je
nam zlasti vedna skrb naSega vrlega zdravnika
Blessing-a.“

Blessing je zahvalil Sverdrupa za njegovo
blagodusno priznanje ter pristavil: ,Dobrega
zdravja drugace nisem podpiral kakor z redno,
zmerno in prikladno hrano in z dobrim zra-
kom po sobah. Gibanja in kretanja telesnih
udov pa nikdar ni primanjkovalo nikomur,
zakaj ako ni bilo pravih poslov, imel je vsakdo
obilno opravkov, pri katerih se je zgibal po
vsem Zzivotu bolj kakor ko bi bil letal na iz-
prehod pod milim nebom. Z delom, s kretanjem
zivota in s prikladno hrano se je okrepcevalo
telo. Toda predolgo, nenavadno bivanje po le-
dovitih puséavah, morebiti tudi nenavadna,
skoraj pol leta trajajoa no¢, je pri marsika-
terem vidno omamljala in oslabljevala njegovo
zivéevje. Kaj Cuda! saj nas je skoraj tri leta
od kim. l. 1893. do mal. srp. 1. 1896. gonilo sem
in tje ledovje, kakor bi bili suzZnji njegove ne-
mile sile, neusmiljeno gonilo po dolgocasnih
arktiénih puscavah. Celih Stirinajst mesecey
nismo dobili pred o¢i nobene Zive stvari, ne
ribe, ne pti¢a, ne medveda. Zadnji ljudje (razven
svojih tovarlsev), ki smo jih videli (pa je Ze
skoraj tri leta), so bili poldivji Sibiréani, ki so
nam ob severnem pobrezju Sibirije privédli na
ladijo tropo psov. Odslej pa nobenega drugega
obraza kakor pest tovarisev — ob tem pa omam-
ljeno razdrazljivo Zivéevje. Morda je priSel od
todi tisti ¢udni pojav, da se je nekaj moZ tako
naveli¢alo jednoliénih obrazov tovariSev, da so
hiteli iz njih drus€ine in posamem hodili na
izprehod! To posamezno izprehajanje po tihi
ledeni puscavi v medvednih koZah zavitih oseb
ni bilo brez smesnih prizorov: — ako bi mostvo
ne bilo vedelo za to, streljali bi bili nanje kakor
na pohajkovajoe medvede!

No, ko bi se bilo kaj takega pripetilo, to
bi bili razvpili ponesreéeno junastvo! ,To so
Herkuli v Zenski obleki‘, bili bi nam o¢&itali v
domovini, zakaj tajiti neemo, da smo dospeli
domov v tistem obladilu, katero smo skrpali
sami s Sivalnim strojem, — ko se nam je po-
trgala iz doma prinesena obleka.“

IX. Junastvo popotnikov.

»Junastvo ima svoje predmete in svoja pota¥,
seze mu v besedo Johansen. ,Tudi jaz vem
kaj povedati o nevarnih slucajih, a takoj napre;j
povem: Ce pregledam s hladno krvjo dogodbe
Nansenove ekspedicije, i§¢em zastonj tistih ¢udo-




KnjiZzevnost.

- yitih in silovitih nakljulb, katere bi bile vredne,

- da jih sporocevalci po Casopisih nasopirjajo do
~ junadtva ter povzdigujejo do neba. Kaj je s
. tistim junaStvom, katero vohajo sporocevalci
. pri vseh moznih in nemoZnih prilikah ter po-
- vzdigujejo brez konca in, kraja — da me je
skoraj sram poslusati, kar C¢ita radovedna in
lahkoverna: mnoZica za mojim hrbtom!

Reci ti, Christoferson, tajnik Nan-
senov, ker tebi ni uslo nobeno orjasko, nobeno
nedoakovano delo nasSih rok, reci ti: katero
nasih najpustejsih opravil in najnevarnejsih
dogodb je prekosilo teZavno delo in britko

trpljenje norveskega kmeta, ko po zimi lazi po

ledenih jarkih, ko seka les po opolzkih strmi-
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nah in si pripravlja kurjavo? Pomisli, kaj bore
kmet prestane -— pa se ne zmeni Ziva dusa
za to —, bore kmet pravim, ko po zimi v smrtni
nevarnosti pripravlja drva, vlaci klade in hlode
po ledenih, zamrzlih prepadih, predno jih pri-
vede do drle, po kateri jih spehd v dolino!
Koliko tezav in trpljenja, koliko mraza in la-
kote prestane ubogi kmet v smrtni nevarnosti,
a kdo mu Steje to za junastvo ! Kaj je Sirnemu
svetu razven njegove rodbine mar za to, Ce ga
podere s seboj posekano drevo ter ga ugonobi,
kaj, ¢e mu izpodleti na ledeni strmini, da zdrkne
v prepad, in kaj je vejemu svetu mar, e ga
podsuje snezeni plaz :!¢ (Konec.)

KnjiZevnost.

Slovenska knjizevnost.

Pomladni Glasi, 7. zvezek, uredil in zalojil
Evgen Lampe. Cena bros. 30 kr., v polplatno ve-
zane 4o kr.,v celo platno 55 kr., v krasne plat-
nice Qo kr. — Slovenski bogoslovci so zopet obo-
gatili mladinsko slovstvo z lepo knjiZico. Vsebina
je zel6 razlitna in zaradi tega brez dvoma za
mlade bralce mikavna. Prvi spis je potopisna &rtica
»Pri Materi BoZji naBarbani“ Ljubko
je popisana voZnja po morju, umevno je vpletena
zgodovina Oglejska, in Zivo opisana Barbana. Zal
nam je samo, da se oni degek, ki vstopi v &olnig,
tako naglo izgubi. Ce ga je pisatelj uvel v potopis,
naj bi 3e kaj omenjal o njem kasneje. Lahko bi
se % njim marsikaj oZivilo in olep3alo v pripove-
dovanju. Ker tega ni storil, naj bi ga ne bil ome-
njal. — Rada bo brala mladina povestico ,Jano3“.
Ta spis je po vsebini in obliki cvet leto3njih ,Po-
mladnih Glasov“. Spretno, neprisiljeno je pisatel]
poplatal Cednost in kaznoval hudobijo. Ali tudi
tu bi Zeleli, da bi se Luca vetkrat omenjala. Otrok
bo Ze pozabil nanjo in ne bo vedel, zakaj je ustre-
llena. Ta bi morala biti v celi povesti nekak zli
duh, da bi se loZe umevala kazen, ki jo je za-
dela. — ,Kako se jeMatijéekpoboljsal
je spis, v katerem moramo pohvalno omenjati
konec; neprisiljeno in brez omlednega moralizo-
vanja izpreobrnejo nekako Zivali poredneza. Ali
povse neverjetno pa je, da bi hroma Urla lovila
Matij¢eta. Kako brzonogi so taki navihani pa-
glavci, vemo dobro. Niti zdrav ¢lovek ga ne
ujame, kako bi Ur3a sploh mogla te¢i za njim?
— Prav tako trpi zaradi nenaravnega opisovanja
dogodek ,V spomin in opomin!“ Kako
mu pride smodnik v o¢i, kamen in papir na &eld
-— tega ne umevamo. Mogode je le, &e se je pa-
trona razletela, ali izvrgla dno. Ce se je pa to

zgodilo, bilo bi prav dno moralo raniti nevarno
detka, Ce mu pride smodnik v o¢i, tedaj ne bo
zadostovalo, ¢e se obriSe — kaj 3e, &e se umije,
kar je silno 3kodljivo. Torej pozor gledé takega
opisovanjal — ,U&enec ljubezni¥ je dober
spis, ki bo pojasnil otrokom sv. Janeza sliko v
pratiki. Prijal bo pa vendar-le zrelejsi mladini, ker
se bo malim zme$alo zaradi imen in zamotanih
razmer. — Dober je spis ,Mladi zvezdo-
znanci“ A ker so Ze slike v knjigi, bilo bi
bolje izpustiti par drugih in mesto teh preskrbeti
knjizici zvezdokaz. Zakaj brez tega se bralec iz-
gubi, — ne more si vsega dovolj pojasniti. —
»Obljuba“ je ganljiva povestica, prav prikladna
za prvoobhajance.

Pesmice so ljubke. ,Nazaj“ ima pa preveé
obrabljeno misel. Tudi pesmi ,Srefa ubo¥tva“
ne podpiSemo. Da bi suZnji imeli zadovoljnost
srca, o tem dvomimo. Kdor ima priliko zreti v
Clovesko bedo in videti marsikako solzo uboZcev,
vé, da jih srce boli. Pesem bi dobila dober pomen,
ko bi bili mesto suZnjev opisani postavim, kosci,
Zenjice, ki se sicer poté, a na veler veselo zaZviZgajo
in zapoj6. To je ubo3tvo nasproti bogastvu —
ubostvo, ki pa ne trpi pomanjkanja, ki ni bedno
in ki je prosto. Pesem ,Materno oko® niprimerna
za sliko na str. 135. Ono dete tega ne misli. Ko
bi bila stvar zasukana tako, da bi odrastli opa-
zoval dete in se ob tem spominjal svoje mladosti,
kako je zrl v oko materi, bili bi slika in pesem
lepa jednota. Najbolj3a pesem po obliki in kratko
izraZeni jasni misli je ,Prvo sv.obhajilo, II%.
Dramati¢ni prizor ,Ogen)“ se ni nikakor posreéil.
Namen takih prizorov mora biti vedno ta, da so
prizori igrivi. Ta prizor pa ni nikakor za to —
tore] zgreSen smoter! — Omenjati moramo tudi
gledé jezika nekaj malenkostij. Dasi se vidi skrbnost
urednikova, vendar bi bil smel biti 3e bolj natan&en.
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Str. 10: ,ti&i v grehih, kakor Zaba v luZi“. Krepka
primera, ali trivijalna. ,Re8i me v 3oli vseh ne-
rodnostij in drugih nesre¢“, banalno. Str. 56: ,se-
nitice“ nepotreben deminutiv. ,Ce tudi“ germa-
nizem, ,izvr3il v dejanju®, prav tako; ,skuhala —
kaj gorkega“, fraza, ki se je vrinila vsled obi¢ajne:
jesti kaj gorkega. ,Pridla v dotiko z“ germanizem
Str. 62: ,Trud, te tedaj“, kakofonija. ,Premagal
zdaj sem izku3njavo“, zakaj pa siliti, ko gre na-
ravno lep3e: Premagal sem . ... V pesmih je celd
preve¢ masil: mi, si, pal, ba$, preve¢ neumestnih
deminutivov. Tudi brez teh je pesmica lepa in dobra
za otroke. Str. 64 zgoraj — predolga perijodal
Str. 119. Ni primeren izraz za otroke ,robovom*
(servis). Mislili bodo na druge robé in robove.
Str.121. Solza ne priteCe izpod obrvij. Naglasi:
blodim, radosti (verb) zdto, vtisnila so prisiljeni.
Ko bi bili vsaj zaznamovani!

Dasi so ti nedostatki v knjiZici, vendar jo
iskreno priporotamo. Pisateljem &ast! Le krepko
naj napredujejo. F. S. Finfgar.

Druge knjizevnosti.

K Lendov3ek-Stritofovi Slovenski
ditanki za Nemce in za Citanko sestavljenemu
Slovensko-nemskemu slovarju, kateri knjigi
sta nedavno iz8li v c. kr. zaloZbi 3olskih knjig,
moram kot izdajatelj v pojasnilo razmerja med za-
slugo Lendoviekovo in mojim delom na kratko
razloziti, kako sta knjigi nastali. Pred knjigama v
kakem ,predgovoru“ tega zato nisem storil, ker
ne sodijo v 3olske knjige porocila o njih postanku.

Na &elu obeh knjig stoji, da ju je ,sestavil
Josip Lendov3ek®, a ,po rokopisni ostalini
pisateljevi uredil, popolnil in izdal Ant. Stritof*.
Rajni Lendoviek je bil namre¢ kot nadaljevanje
svoje slovenske pocetnice (,Slovenisches Elementar-
buch“) sestavil ,Berilo“ in ,Slovar“ ter oboje v
rokopisu predloZil vis. ministerstvu. Le-to pa mu
je z odlokom z dné 1 3. vel. srp. 1. 1895., 3t. 16.257,
rokopis vrnilo in narolilo, naj ga popravi: , ...
unter geeigneter Beniitzung des amtlich-eingeholten
Gutachtens eine eingehende Revision des
Manuscriptes vorzunehmen.“ Ker je pa kmalu nato
Lendov3ek umrl (20. kim. 1895), ne da bi bil v
Cemerkoli kaj popravil rokopis, prevzel sem jaz
(m. vinot. 1895) popravo in izdajo z namenom, da
se ne bi pogubil sad velikega Lendoviekovega truda
in bi otroci Lendov3ekovi imeli kaj haska od tega.
Dolgo in muno je bilo to popravljanje. Obsezalo

KnjiZzevnost.

pa je te totke: 1. Pred vsem je trebalo izpustiti
ona berila, katera je ,uradna sodba“ bila obsodila
kot neumestna (vseh skupaj sem izpustil 10 proza-
ji¢nih in 19 pesnidkih beril); dalje je trebalo vsaj
prozaji¢na berila deloma nadomestiti z novimi,
(nove so §t. 4., 8.,14.,15. in 24.) — 2. Za nova
berila se je moral popolniti slovar. — 3. Vzpored
posameznih beril sem popolnoma predrugadil po
nalelu, da vedno sledi laZjemu berilu teZje, da se
pa pri tem vendar po moZnosti zdruZuj, kar je
sorodne vsebine; to sem v ,kazalu“ tudi po zu-
nanje oznatil s tem, da sem posameznim skupinam
pridejal posebne naslove. — 4.Jezikovne nedostatke,
katerih je bilo na vsaki strani, sem popravil in
skusal dati jeziku vseh beril jednotno lice. —
5. Takisto sem slovar popravil v premnogem
oziru, opiraje se pri tem na PleterSnikov in Hu-
badov slovar. — 6. Naglas, ki je bil prej- zel6
pomanjkljivo in &esto napaino oznalen, izvédel
sem do cela in po principu, katerega pojasnjujem
v opombah pred ¢&itanko; pri tem sem se drZal
zopet PleterSnikovega slovarja, v oblikah pa, ki
tam niso naglaiene, mi je bilo odlotilno z vetine
dolenjsko naretje. — 7. Pravopis sem uravnal
popolnoma po Pleter3nikovem slovarju, — 8. Iz-
premenil sem naslov knjigi: mesto , Slovensko
berilo“ sem raj$e zapisal ,Slovenska C¢itanka za
Nemce“, da je namen knjige bolje oznalen.

Visoko ministerstvo je po teh popravkih in
izpremembah kon&no odobrilo ¢&itanko in slovar
in dovolilo nje uporabo pri 3olskem pouku na
srednjih 3olah in ugiteljid¢ih (razpis je z dné 26. sve-
¢ana 1897, §t. 3726).

Citanka je kot nadaljevanje Lendoviekove ,po-
Zetnice“ za tako zvano drugo ali srednjo stopinjo
slovenskega jezikovnega pouka onim nem3kim ucen-
cem, ki so si ali na podlagi ,pocetnice* ali dru-
gate pridobili toliko znanja sloven3¢ine, kolikor
ga podaje ,poletnica“. ,

V svesti sem si, da bi se bil dal Se marsikak
nedostatek odpraviti ob popravljanju tiskanih pol;
ali naj se blagovoli upostevati, da se je knjiga
stavila na Dunaju od stavcev, ki niso ve3i slo-
veni¢ine in ki so zato delali toliko in takih tiskovnih
napak, da je Ze njih poprava sama zahtevala prav
— nelloveskega napora. Du3o sem skoraj pustil
pri tem popravljanju !

Bodi knjiga spomin razumu in marljivosti pre-
blagega Lendovieka!

V Kranju, dné 14. mal. travna 1897.

Anton Stritof.
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roko mladenifevo — ,to je skrivnost, katero
povem le tebi. Anica ne vé in ne sme vedeti
niesar o tem. Tebi zaupam, ker si odrastel
in bos tako sodil kakor je treba, ker si sin.
Toda obljubi mi, da pozabis, ali vsaj
stori§, kakor bi pozabil !¢

,Obetam vam.“ Janko je hlastno
poslusal, obraz mu je obledel od
¢rnih slutenj, ki so imele sedaj po-
stati resnicne.

»Janko, jaz ne bom Zivela vec
dolgo. Ko bi bila sama in bi vaju
ne bilo, umrla bi sréno rada. Oh,
tukaj na svetu nisem imela nikdar
dobro. Odkar sem omoZena, trpim.
Ti pozna$ ocleta, on je nesrefen &lo-
vek. Ko sem ga vzela, nisem vedela,
da rad pije. In to je bila moja ne-
sreCa. On je sicer dober Clovek, ako
je trezen; Ce pa se ga napije, tedaj
je kakor divji. Ko si bil e ti doma,
ni si upal z menoj grdo ravnati, bal
se je tebe. Po tvojem odhodu pa je
postal hujsi. Koliko sem jaz pretr-
pela v tem Casu!“ bolnica je prene-
hala z globokim vzdihom.

»Pa kako je to, da mi niste nic
pisali, da se vam slabo godi’“ opom-
nil je sin.

»Kaj bi ti pisala, ko ne mores
pomodi in si le skrbi delas! Bolje,
da sama trpim in zakopljem svojo
zalost v svoje srce! Kako je vlasih
razgrajal in vpil, ko je prisel o pol-
no¢i domov! Oh, ta sramota, katero
sem uzivala od ljudij, kako me je
bolela! Proti koncu pa sem se pri-
vadila, in sedaj mi je vsejedno, naj
rek6 ljudje, kar holejo. Jaz ne morem
prav ni¢ za to, da je ole tak pijanec,
jaz sem nedolZna.“

» Vi ste nedolzni!“ Janku je prisla
solza v oko. Uboga mati, koliko si
je prizadevala, da bi odvrnila oleta
od pijanéevanja, koliko je pretrpela,
koliko nocij je precula na vzglavju, s
solzami napojenem, koliko strahu je
prestala: ljudje pa ji ofitajo, da je
moZ pijanec, kakor bi bila sama to
zakrivila!

»Zadnjo nedeljo pa je prisel do-
mov, ko je polno¢ Ze odbila. Bila
sem Se po koncu, brala sem iz bukev
Tomaza Kempcana, ki so mi najljubSe, ker se
Z njimi tolazim, kadar sem sama. Pa oce pride
mocno pijan domov in stra$no razjarjen. Jaz
mu prinesem z ognjis¢a kavo in mu jo po-
stavim na mizo. On pa se je ne dotakne; nekaj

Ivan M.: Pijanev sin.

lasa je dremal v kotu, potem pa sem mu rekla,
naj izpije. Nato je poiskal zajca in se zalel se-
zuvati. Jaz mu reCem zopet, naj izpije kavo,
tedaj pa zavpije, prime zajca in — me udari

Nepovabljeni gstje

semkaj na Celo, potem pa me zalne grozno
toléi po hrbtu, da sem padla na tla, in ¢udim
se, da nisem izdihnila Bog je dal, da se ni
Anica vzbudila nad kri¢anjem in da ni videla,
kako oce tepe mater. Dekletce je bistroumno

i .

Ivan M.: Pijan&ev sin.

in ne bi pozabilo tega in oceta bi sovrazilo.
Jaz sem se onesvestila. Ko sem se vzbudila, je
smréal oe na postelji. — Od onega velera
Cutim grozne bolefine po celem Zivotu in

“{_\‘ | X

ol Chierici Gaetano.)

straSno sem_slaba. Nisem mogla drugale, da
sem legla. Cutim, da se mi bliZa konec, zato
je pisala Anica, da pridi. — Sedaj ves, ljubi
moj Janko, kako je to, da sem bolna —, toda
prosim te, ne reci ofetu besedice o tem, da
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ve$. On je sicer dober ¢lovek, — le pijaca, to
zganje je peklensko. Jaz sem mu odpustila, da
bi mu se Bog odpustil !«

Bolna mati je bila upehana po pripovedo-
vanju. Zamizala je in se oddahnila.
_ l Janko je gledal bledo materino obli¢je

in ¢rno prasko na njem. Torej je

res, kar je slutil! Njegov ofe — ni
si upal misliti besede: ubijalec! To
je bila grozna misel.

Cez nekaj Casa odpre mati odi,
pogleda okrog sebe in pravi:

,Kje pa je Anicar“

»Ne veste, da je §la po zdrav-
nika?“ Opazil je, da so ji oli zmedene.

,Po dohtarja’ Saj sem ti rekla,
da ni trebal

Tu priteCe Anica in pové, da
zdraynik kmalu pride.

Cez kake pol ure je res prisel.
Pogledal je bolnico in vprasal, kje
je debila prasko na celu. Mesto nje
je odgovoril hitro Janko, da se je
ponesrecila, na kar je zdravnik zmajal
z glavo. Zapisal je prasek, kar pa je
bilo le na videz, kakor je takoj spo-
znal Janko. Ko je spremil zdravnika
pred vrata, je ta zmajal Se jedenkrat
z glavo in se po ovinkih izrazil, da
ni ni¢ upanja. V ono ponesrecenje
ni veroval, kakor je bilo spoznati iz
govorjenja.

Oni veler je dal Janko prinesti iz
gostilne mo¢ne juhe in mesa. Anica je
z veseljem jedla, uboZica ni od ne-
delje sem bila sita. PrinaSala je vsak
dan iz gostilne za par krajcarjev borno
kosilce za bolno mater in za sebe.
Mati pa ni mnogo jedla, le juhe je
malo pila.

Potem je pristavil lu¢ na mizico
poleg postelje in Cital materi iz njene
priljubljene knjige; Anica pa je na
nizkem stolcu poslusala in gledala
velikega brata. O&eta ni bilo; od ne-
delje sem je prihajal le spat domov.
Pekla ga je menda vest in ni mogel
zreti Zene v postelji.

Drugi dan sta se menila Janko
in mati Se o razli¢nih stvaréh. Med
drugim je narocala mati:

»Prosim te, da skrbi za svojo
sestro. (ddaj jo moji sestri na de-
zelo; ko pa bo§ sam svoj gospod, vzemi jo
k sebi! Ubozica, Se tako mlada in mora Ze
mater izgubiti! — Oh, kako Zivljenje bi imeli
lahko, &e bi bil ofe moder in pameten! — A
nam ni usojeno.“



Pogovar
Od pijace, inu ventoCejna tega Vina

med enim G: FajmoStram, inu med Sterjim Farmanim, katerih imena so tukej le izmislene.

(Dalje )

II. Postava.
Negmasna Pijaca veliku hudiga za saboj ulece.

Micha. Njeh kuharca, G: Oc¢a! zna ime-
nitnu kuhati: moja baba pak nikul tok dobreh
richt nanapravi.

Mica. Tud my Zene be znale dobru ku-
hati, keb vy mozaki za dom toku preskerbeli,
koker G: Fajmaster: pak vy rai§ dinarje per
Mathiju na ¢emz nakladate, inu jeh zapijete; iz
ne¢ se pak tud nel nastury.

Lenard. Mica! Sebe pa navides? koga klo-
base pod tvojem O¢Zmy, inu ta hrasta na nosi
pomenjo: Se le pred dvem dnevam si trun-
Cena per Mathiju ¢ez prah padla: inu ta jopa
ti je Soseda za dones posodila.

Mica. Gerdez! kaj —¢

Fajmaster. Jenej Mica! my se ofimo na
lepu zastopiti; inu kir smo- nase trupla s Spizam,
inu s pijato enu malu podperli, se bome zdej
spet za zravje naSeh du§ pomenili. Tone!
stopi hitru po vune blave bukvice, inu daj jeh
Mathiju brati, e on Se zna!

Mathia. Lep druk je; lohku berem: Kdu
nave, de Moyzes je te dve kamnitne table, na
katereh so ble X Zapoud zapissane, ob tla
vergov, inu na drobne kosce rezbov; zaguisnu
en velik urzah eniga taksnega eiffra je mogov
biti. (Exod: 37.) S: Basilius ga pove s tem
bessedam : enu dellu od XL dny, skuz katire
Moyzes ta Bozje Sluzabnik se stanovitnu je
postov, inu molov, je pak ena sama pijanost
tega folka fentala, inu k ne¢ sturilla; zakai ka-
tire s perstam BoZjem pissane table je ta post
prejev, taiste je ta pijanost zdrobyla, kir ta
S: Prerok Moyzes je ta trunlen, inu pijane
folk za neurednega derZov, deb on te Zapovde
od G: Boga dosegov. Aku lih pak Moyzes je
na drugeh dveh kamnitneh tablah te X Zapoud
spet dobiv, inu Izraelskimu folku oznanuvov:
(S: Basil: hom: 1 de jejunijo.) aku lih JEZUS
Kristus sam je taiste poterdov, inu derzati nam
zapovedov; (Matth: 19 ) vender ta nezmasna
pijaca, inu pijanost perpravi Ludji, de ony te
X Zapovd prelomnejo, inu ez usse grese.

I. Zapovd. En pijane clovek fally cez
Vjero, kader on se te frajost navadi, inu od za-

povdi te S: Vjere vezan biti nocle, glih koker
te nadisti; toku S: Pismu spri¢uje: Vinu, inu
Zene perpravijo te modre, de ony od Vjere
odstopijo. (Eccli 19, 2.) Inu kar se velikukrat
pergody, je, de en pijanc za te svoje nef na-
skerby, tedej pride na besede S: Paula: kater
teh svojeh, subsebnu teh domacdeh skerby nima,
leta je Vjero zatajov, inu je porrednis, koker
en nejovernik. En pijane Elovek fally cez vu-
pajne; kir on ofe v Nebessa pridti, pak pijanost
zapustiti noCe: enu tak$nu vupajne je prevzet-
nost, katira tega Cloveka v pogublejne pogrosy;
(1. Tim: 5, §.) Zakaj le taisti po navuku S: Gre-
gorja prov na Milost tega Vsegamogoénega
Boga zavupa. kater letu, kar skuz pregreho
fally, skuz pokuro pobulsa: (S: Greg: Mag:
l. mor:) scer pak, kar S: Bernard govory, so
ta prezetnost, inu terdauratnost v pregreh pota
teh hudi¢u. En pijane ¢lovek fally ¢ez Lubezen;
kir on svoje Serce ne k Gospud Bogu, ampak
le k nezmasne pijae obraca, toku, de se od
njega v resnice pravy, koker je David zdihuvov:
koker en jellen hity k studencam teh voda,
toku moja dusa hrepeny k Tebi, 6 kapelca
vinske terte! (Psal: 41, 2.) pak ne k Gospud
Bogu, kar je S: David Zellov. Inu od te vinske
kapelce, raunu koker S: Paul od KristuSove
[Lubezen, se en truncen, inu pijane Clovek na-
pusty odtergati, inu odloZiti ne skuz nadluge,
ne skuz bridkust, ne skuz prihodna lakot, ne
skuz nagust, inu uboStvu, ne skuz navarnost,
inu pregajnane. (Ad Rom: 3.) En pijane ¢lovek
fally ez cast, inu Sluzbo BoZzjo; pervi¢: kir on
vecdell k Spovdjam hynausku hody, inu od
nezmasne pijale, ali pijanost, katera za greh
spoznati noCe, pred Namestnikam Kristusovim,
terdu movcy: ali pak Ce se lih on spovduje, pak
zmyram zamorca umyva, inu se nigdar napo-
bulsa; tedej on svete Zakramente neurednu pre-
jemle. Drugi¢: ta pijanc zapusty tega Zivega
Boga, inu si malyka izbé¢re; zakaj tudi od njega,
kar S: Paul na Philippenserje piSe, se rece:
veliku njeh Zivy, katire. sim jest veckrat vam
pravu (zdei pak tudi objokan povem) de so
sovrazniki tega kriZa Krlstusovega katireh konc
je pogublejne: katireh Bug je njeh Trebuch.
(Ad Philip: 3, v: 18, @ 19.) Inu na Rimlarje:
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takSne sorte ludje Kristusu Gospudu nasimu
nasluZzejo, temuc¢ svojmu Trebuchu. (A4d Rom.
16, 18.) Koku resni¢nu je letu, se iz vuneh teh
Apostelnu bessedy doliusame, katire Peter je
k JEZUSU govorov: pole! my smo usse za-
pustili, inu smo za Tabo §li; kir en pijanc
ravou s takSno resnico recti zamore: pole! mv
smo usse zapustili, zravje, premoZzejne, dobro
sluzbo, hisa, cast, gnada posvecleoca, pravica k
nebeske erbsni, G: Boga, in smo za tabo, o
vinska kapelca! potegnili.

II. Zapo vd. Kader te truneni Ludje, ka-
tiri so Se vina polni, se podstopejo eden timu
drugimu napivati: pomozi (to je: pomagi) ti
Bug! inu toku to S: Ime BoZje nepridenu ime-
nujejo; kader ony, kir jezik se njem Ze zavalluje,
si k pijaci Se kuraza dellajo: le pijmo ga v
imenu JEZUSA — teréni ga! hvallimo Boga!
Zakaj kar se v Imenu JEZUSA della, letu more
enu dellu, katiru k Nebessam pomaga, biti; al
nezmasna pijaca, inu pijanost so pak enu dellu,
katiru Se le ¢loveku Nebu zapre: raunu toku
hvalla tega jezika samu ni Bogu perjetna, kader
je zraven to dellu pregreSnu. Dallej kader ony
komej pokav v rokah derZe, pak Se puste Sent-
janZovca gor nositi; koker G: Bug v svojeh
Svetnikah ZeSen bode, toku je On tudi zani-
Cuvan, kader Svetniki zaniuvan bodo; kaj za
en Spott se pak Svetnikam per vinu veckrat
zgody, nej S: Augustin svojo maningo pove
nobeden nabo spoznan, prav On, deb on vedi
krivica Svetnikam, ali Angelcam dellov, koker
taisti, katiri v njeh imenah se upijanejo, inu
skuz ta pijanost ob Ziulejne svoje duSe per-
pravejo: to je: gnado BoZjo zgube (S: Aug:
Serm: 232 de tem:) Tukej se bodo nekateri
slisati pustili: sej so nasi Gospodji v Cassu Se
to vinu Zegnuvali na dan S: Joannesa Evan-
gelista, bodo ony rekli: de smo my potem
SentjanZovca pyli. Koga mislite! morebiti: de
taiste Zegen je biv zatu, deb ta &lovek brez
Skode potem, inu brez greha s taistim vinam
se upijaniti zamogov: O! leta misu be bla
norska! navada tedej v enih krajah je bila leta:
ony so enu malu od tega Zegnanega vina pyli,
inu med tim eden timu drugemu vosili, reko¢:
pyte lubezen S: Joanneza v imenu Oceta, Syna,
inu S: Duha. Zadni¢, aku lih ne¢ naspomnem
jest, de nekatiri le v pijanost od G: Boga, od
MARIAE te diviske Matere BoZje, inu od Suet-
niku pregreSnu govore, inu preklinajo, toku
vender letu jest nasmem zamov¢ati, de groznu
ta druga Zapoud prelomnena bo, kader Du-
hovni pri¢a Dezevskeh, Gospodje pri¢a svojeh
podlozZenih, katholski pri¢a nejoverneh, Gospo-

darji, O¢cetji, inu Matere pri¢a svojeh poslu,
inu ottro¢i€u se upijanejo, ter bode dapovnenu,
kar S: Paul v pismu na Rimlarje hudu svary:
ty, kateri v te postave se Stemas, skuz prelom-
nejne te postave G: Bogu necast nakladas (zakaj
to ime BoZje skuz vas bo preklinuvanu med
Aydmi, koker je pissanu) namre¢ skuz Preroka
Isaia. (Rom. 2, 23.) Koker tedej te judji, kir
ony v staremu Testamentu so to pravo Vjero
imeli, kader ony so med Aydmi pregreSnu Zi-
veli, so en Urzah dalli, de Aydje od njeh Vjere,
inu od G: Boga so tudi pregresnu sodili, inu
slabu govorili; toku tudi te Duhovni, te Oblast-
niki, te Katholski, te Gospodarji, te Ocetji, inu
Matere so velkrat krivi, de te DeZeuski, te pod-
loZeni, te nejoverniki, te posli, te Ottrozi za¢no
na to S: Vjero KristuSovo malu derzati, inu
leto zaniCuvati, kader ony vidjo vune brez
ussega strahu BoZjega toku pijancuvati, ter bode,
koker nekadej skuz Judé per Aydah, toku tudi
skuz vune per leteh brez nehajna celi dan ime
G: Boga preklinuvanu. (Iza: 52, 5.)

III. Zapovd. Nedella, inu sleherne Praz-
nik ima XXIV Uri, od katireh en pijanc, kader
on vender S: MaSa prov Slisy, le pol ure za
BoZja Cast oberne: skuz te druge ure pak, na-
mejst deb on to BoZjo milost z dobrem dellam
prut sebi nagniti se poflissov, Se le taisto skuz
nezmasna pijaca v pravi¢ne serd prebraca: na-
mejst deb on svoje v kerSanske lubezen prov
merzlu serce na ta svet dan k eiffru te sluzbe
Bozje obudov, pak njegovu serce skuz posvetne
norcije Se bel ledenu ratuje: namejst deb on
v temu prazniku po tovarStvu teh Svetniku
hrepenov, inu Zellov z njim skorej Sueta
TROYZA v Nebesih castiti, pak on le tovar-
Stva teh, katiri rad cehajo, jiSe, inu pusty
G: Bogu Nebesa, sebi‘izbére te wirthouske hise:
namejst deb on v Nedello to Pravico Bozjo
skuz dobre della potalazov, inu taisti skuz res-
ni¢no pokuro zadost sturov, pak njegovu pi-
jansku ziulejne zamudy te kerSanske dovZnost,
inu zaSluzy noveh strafﬁng obilnost: namejst
deb on te od G: Boga prejete dobrute, inu
njegove popolnomost spremisluvov, inu N]emu
za taiste hvala dajav, pak en pijanc te Bozje
dary tok oberne, de on spomin od G: Boga
popolnoma zagerne. Slisis? 6 nespametne, vinske
Clovek! koku paé lepu Nedelle, inu Praznike po-
svelujes, inu svete dellas’ poslusaj Se, koku
pak G: Bug, koker enkrat skuz Preroka Ece-
chiela temu mestu Jeruzalemu, toku zdej tebi
naprejmece: ty si moje svete kraje zanicuvov,
inu moje Praznike posvenov. (Ecech: 22, §.)

(Dalje.)




